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Uvod

I

Mnogobrojne i  este nepogode, bilo prirodnog, društvenog iii pak go-
spodarskog obilježja, koje su se u neprekinutom slijedu izmjenjivale u
gotovo pravilnim vremenskium razmacima, stvorile su od Istarskog polu-
otoka u više navrata gotovo u potpunosti pustu zemlju, opustošenu i ne-
pogodnu za normalan život ljudi. Ovakve se karakteristike s potpunim pra-
vom mogu pripisati XIV, XV, XVI. i XVII. stolje u. Koji su osnovni uzro -

nici takvom stanju? Oni su veoma brojni, premda mnogi od njih po samoj
svojoj prirodi ne predstavljaju samo istarsku specifi nost. U hrvatskoj
a posebice u talijanskoj historiografiji ovi prirodno-društveni fenomeni ye-
lildm su dijelom podrobno opisani i razjašnjeni, pa ih u ovom prilogu ne
kanimo pobliže isticati. Jedino demo kao uvodnu ilustraciju spomenuti dva
specifi na gledišta dvojice tadašnjih suvremenika. Mleta ki putopisac Gio-
vanni Battista Giustiniano zapisao je u svoj itinerar 1533. godine, pošto je
bio zate en i neugodno iznena en žalosnim prizorima iz života na koje je
svakodnevno nailazio putuju i Poluotokom, da je nezdrav zrak jedan od
osnovnih i glavnih uzro nika tako velike pustoši malog broja stalno nastanje-

nog stanovništva u Istri .1 Treba odmah istaknuti da je navedeni putopisac
donekle bio u pravu jer je upravo u vrijeme njegova obilaženja po ovim
krajevima bilo to no utvr eno kako su mnogi od tih krajeva imali jasno
izražena obilježja epidemijskih žarišta. Kako se može zaklju iti prema mle-
ta kim izvorima, to se prije svega odnosi na podru je Puljštine, Poreštine,
okolicu Novigrada te Umaga, gdje se žiteljstvo bilo drasti no prorijedilo, što
je me u ostalian bila posljedica lošeg, nezdravog zraka.2 Me utim, kao što
je razmišljao jedan drugi mleta ki službenik, svjedok istih doga aja ali iz
nešto kasnijeg vremena, neki rašporski kapetan, klimatski faktor nije mo-

Prema mišljenju mleta kog putopisca Giovannia Battiste Giustiniania sva
Puljština, a to se tako er može reed i za  itavu Istru, »... ima kužni zrak, te se
može smatrati nepodobnom zemljom, a tamo nastava malo ljudi, od kojih no-
bila u vije u nema preko sedamnaest. Zbog toga razloga po  itavoj je Istri vrlo
log zrak, te je zato nenaseljenag (ha aere pestifero affatto che la terra elnabili-
tata e vi stanzia poca gente di modo che i nobili di consiglio non sono oltra 17. Per
la qual cogione per tutta 1' Istria e pessimo aere e percio inabitata). Usp. S.
LJUBI , Commissiones et relationes venetae, tom II, u Monumenta spectantia hi-
storiam Slavorrum meridionalium, vol. VIII, Zagreb 1877, str. 192

2 U dosta velikom broju djela hrvatske i talijanske historiografije navode se
kao jasni primjeri drasti ne depopulacije upravo situacija Pule i njezina podru ja,
gdje je poradi mnogih pretrpljenih nesre6a, a posebno epidemija kuge u XVI. sto-
lje u, izumrlo gotovo osamdeset posto naselja.
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gao biti jedini i isklju ivi uzro nik koji je pospješio nastanak takvog stanja.
On je u jednoj pismenoj pripomeni iz 1679. godine pokušao upozoriti svoje
pretpostavljene u metropoli kako mleta ka pokrajina Istra nije neplodna

po svojoj prirodi, ve je u takvo stanje dovedena i poradi pretrpljenih mno-
gobrojnih nesre a.3

Ipak, koji su osnovni uzroci spomenutoj situaciji? Da li su tome više
doprinijeli ljudski ili prirodni  inioci, nemogu e je u svim prilikama pre-
ciznije utvrditi, te to i nadalje ostaje otvoreno pitanje4. No pored te nedo-
umice treba se zapitati kakvu nam je sliku u ta vremena mogao pružiti ovaj
relativno mali zemljopisni prostor, gdje su se pogubne epidemije kuge, ma-
larije, tifusa i drugih boleština cikli ki izmjenjivale i nadopunjavale s po-
vremenim ratnim obra unima, razaranjima, otima inama, razbojstvima te
povremeim sušnim periodima, oštrim zimama, razornim plimnim valovima,
poplavama i na koncu »kraljicom« svih tih nesre a —

gla u.5

II

Otežano, odnosno loše funkcioniranje društvenog a pogotovo gospodar-
skog sustava jasno se iskazalo kao najizravnija posljedica spomenutog sta-
nja, što je mleta ku državnu vlast u Veneciji, ina e politi kog suverena
nad dvije tre ine Poluotoka iza 1421. godine, postavilo pred velike i teške
obveze. Ponovna obnova njena istarskog posjeda morala je zapo eti gotovo
od samog ishodišta, i to u najelementarnijemobliku, tj. od razrješavanja
demografske krize. A upravo je od uspješnosti razrješavanja tog problema
ovisila op a stabilnost Pokrajine kao temeljna i dugotrajna odrednica. U
torn je smislu ve koncem XIV, stolje a mleta koj vlasti bilo potpuno jasno
da se populacijska ravnoteža ne e mo i posti i u kratkom roku tako što  e
se oslanjati jedino na prirodni priraštaj stanovništva. Upravo poradi takve
procjene u torn se  asu kao najpogodnija iskazala mehani ka metoda, tj. po-
stupak sustavnog i planskog naseljavanja ve eg broja ljudi iz drugih kra-
jeva i zemalja u depopularizirane krajeve Istre. Treba odmah re i da je
takvom stavu Senata barem donekle išla na ruku i »sretna« okolnost što
je na onom dijelu Sredozemlja, tamo gdje je Mleta ka Republika dosada
imala životne interese, zbog agresivnog turskog nadiranja došlo do teme-
ljne poremetnje društvene, gospodarske i politi ke ravnoteže. Tako je isto-

Miroslav BERTOŠA, Društvene strukture u Istri od 16. do 18. stolje a, u
Društvene strukture u Hrvatskoj od 16. do po etka 20. stolje a, Zagreb 1891, str.
136. (u daljem tekstu M. BERTOŠA, Društvene strukture).

U novije se doba tako er iznose pretpostavke da se Istarski poluotok našao
na rubu velikih klimatskih promjena tadašnje Evrope (suvremenapovijest klime
taj period naziva »malo ledeno dobag). Usp. M. BERTOŠA, Društvene strukture, n.
dj., str. 331.

Samo tijekom XVI. stolje a zabilježena su na Istarskom poluotoku  etiri
velika potresa (1504, 1510, 1511, 1517), nekoliko izrazito sušnih godina (1546, 1548,
1559, 1561, 1562) i  ak  etrdesetak ve ih ili manjih epidemija kuge u vremenu od
1505. do 1577. godine. Usp. Bernardo SCHIAVUZZI, La malaria in Istria. Ricerche
sulle cause che hanno prodotta e che la mantengono, Atti e Memorie della
Societa Istriana di Archeologia e Storia Patria, vol. V, fasc. 3 1 4, Pore 1889,

str. 419-420. (u daljem tekstu AMSI); ISTI, La epidemia di peste bubbonica in
Istria, Pagine Istriane, Kopar 1912, god. X, br. 3, str. 49-54; br. 7—8, str. 175-
-182; br. 9-10, str. 231-233; br. 11-12, str. 257-275; Kopar 1913, god. XI, br.
1-2, str. 118-130; br. 3-4, str. 74-75.
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vremeno pod utjecajem unutrašnjih prilika ali i vanjskih  inilaca u Vene-

ciji iniciran jedan specifi an oblik mleta ke kolonizacijske politike, koji
de se s vremenom javno realizirati preko raznovrsnih propisa, senatskih
odredbi, prigodno formiranih nadleštava i ostalih službi, što je ovisilo o
trenutnim potrebama. Tako je formalno utrt put stoljetnom procesu use-

ljavanja velike mase stanovništva na ne baš za život najidealniji Istarski
poluotok. Ljudi su dolazili iz raznih krajeva i zemalja a pripadali su raznim

narodnosnim skupinama. Temelj takve kolonizacijske politike  inila su dva
 imbenika koja su bila me usobno uvjetovana. Naime, zainteresirani  ovjek
koji se sa svojom obitelji odlu io prihvatiti ponudu mleta ke uprave dobi-

vao bi na upotrebu u odre enom vremenskom roku dio neobra ene državne
zemlje i samim tim  inom bivao odmah oslobo en mnogih javnih obveza,
koje su ina e teretile starosjedila ko stanovništvo. Prvi je uvjet bio da se

u narednih pet godina dodijeljeno zemljište privede agrarnoj kulturi. Svi
ostali elementi koji su se u kasnijim vremenima pojavljivali u takvoj politi-
ci prema novodoseljenicimasaano su se upotpunjavali s ova dva navedena.
U torn je smislu Mleta ki senat 1376. godine donio prvi propis koji je bio
formuliran »na dobrobit i naseljavanje istarskih zemalja i mjesta«6. Time
je ujedno ova zamišljena kolonizacijska politika dobila zakonsku osnovicu.
Po torn je propisu bilo predvi eno da se sve novopridošle ljude koji su se

na preseljenje u Istru odlu ili unutar jedne godine rasporedi na zapuštena
imanja te da ih se oslobodi javnih podavanja ukoliko se prihvate obra iva-
nja. Utvr en je rok od pet godina. Me utim,  ini se da je u trenutku kada
je taj propis izglasan, u Veneciji bilo nemogude predvidjeti širinu tek nado-
lazede demografske krize, koja  e se u punom intenzitetu pojaviti u XV. i
XVI. stolje u. Vjerojatno se mislilo da  e takva ponuda sama po sebi biti
dostatna te da  e velik broj ljudi usmjeriti prema populacijski deficitar-

nim istarskim krajevima. Štoviše, Senat je pretpostavljao da de se me u torn

masom došljaka modi izvršiti odabir najboljih. Na takvo nas razmišljanje
jasno upu uje preporuka mleta ke uprave koja je rektorima istarskih op-

dina bila upu ena istodobno sa spomenutim propisom. U njoj ih se vrlo
precizno upozorava da na torn zna ajnom zadatku budu vrlo pažljivi i da

strogo paze da se ne prihvadajuosobe sumnjiva ponašanja.7 No kako samim

zakonskim  inom ipak nisu stvoreni svi potrebni uvjeti koji bi potakli ljude

na takav korak, Senat je vrlo brzo bio prisiljen da preko svojih namjen-

ski formiranih službi, proširi povlastice. Osim zemlje i drugih primamljivih
materijalnih pogodnosti, prvotni rok, koji je došljake osloba ao poreznih
i drugih obveza u razdoblju od pet godina, uvedan je sredinom XVI. stolje-
ea na dvadeset, što je  ak i za današnje pojmove stvarna polovica radno
sposobnog vijeka jednog  ovjeka. Me utim, i pored takvih naizgled prima-

mljivih pogodnosti udomljavanje nije u svim prilikama teklo bez proble-

ma, lišeno osobnih ali i društvenih stresova. Ipak to nije uvijek ovisilo o
uskim mleta kim interesima, ve tako er i o stupnju društvenog razvitka

o Propis kojim je mleta ka vlast pokrenula inicijativu a samim tim utvrdila
zakonsku osnovicu budu eg naseljavanja velikog mnoštva ljudi na Istarski po-
luotok, prvenstveno na mleta ki dio, izglasan je u Senatu 17. studenoga 1376.

godine i bio formuliran »Za dobrobit i naseljavanje naših terena i mjesta u Istria
(Pro bono et habitatione terrarum et locorum nostrorum Istriae). Usp. Carlo DE
FRANCESCHI, L' Istria, Note Storiche, Pore 1878, str. 208. (u daljem tekstu, C.

DE FRANCESCHI,L' Istria).
' C. DE FRANCESCHI,L' Istria, isto.

137



svake pojedine etni ke skupine, kao i o mnogim drugim razlozima objekti-
vne prirode, koji se u svako doba nisu mogli nadvladati samo zalaganjem
mleta ke uprave, zakonskim odredbama i propisima.

U vrijeme najintenzivnije kolonizacije Istarskogpoluotoka tijekom XVI.
stolje a jedna se epizoda odnosi i na gr ki etni ki element.8 U ovom demo
prilogu nastojati dati prikaz najbitnijih odrednica prilikom njihova zad-
njeg pokušaja da se presele na Puljštinu u nešto ve em broju koncem XVI.
stolje a, odnosno izme u 1578 i 1581. godine, all s posebnim osvrtom na kon-
fesionalne povlastice koje Grci uživaju u Mleta koj Republici. To nam se
pitanje  ini izuzetno zna ajnim za razumijevanje cjelokupne problematike
gr kog udomljavanja. Premda je pitanje vjerske tolerancije u Veneciji, po-
sebice prema unijatima, bilo relativno dobro riješno, u Istri se ono nikada
nije dokraja uspjelo riješiti. Uz ostale razloge koji proizlaze iz narodnih
posebnosti, to je mogao biti jedan od osnovnih koji je doprinio brzoj asi-
milaciji Grka, bilo s hrvatskim ili talijanskim etni kim elementom.

Kao osnovica radu poslužili su nam slijede i izvori:
a) Zbirka isprava »Spisi o Istoriji pravoslavne crkve u dalmatinsko-

istrijskom vladi anstvu od XV do XIX vijeka«9

Osim na teritorij Puljštine gr ke obitelji su u XVI. i XVII. stolje u bile po-
razmještane i na ostale dijelove Poluotoka. Dolazile su samostalno ill pak zajedno
s Hrvatima ili A1bancima. Tako je 1530. manja skupina naseljena oko Buja i Novi-
grada, 1540. godine a Umag i Buje (u Pulu tako er), 1580. skupina Grka iz otoka
Kandije raspore ena je na ..• ru je Pore a i Pule, 1623. obnavljaju mjesta Rojal
kraj Kanfanara i Šišan, a 1..9. šezdesetak obitelji ponovno je naseljeno u okolici
Pore a i Pule. Usp. Vjekoslav BRATULI , Rovinjsko selo, Morzografija jednog
istarskog sela, Jadranske monografije, knjiga 2, Zagreb 1959, str. 7. Gr ki bje-
gunci ne naseljavaju samo Istru ve i dalmatinske op ine. U istom stolje u na-
lazimo ih u gotovo svim ve im središtima, npr. u Šibeniku, Zadru, Splitu, Kotoru,
Hvaru itd. Mleta ka vlast nastoji im osigurati isti tretman kao i istarskim. Po-
vremenim dukalima jam i im ravnopravnost s ostalim gradanima i potpunu slo-
bodu vjeroispovijesti (dukal od 20. kolovoza 1582. kojim se pravoslavnim stanov-
nicima Šibenika garantira pravo na vlastitu liturgijsku službu, odredba dalma-
tinskog providura od 2. studenoga 1635. godine kojom se to isto garantira za-
darskim Grcima, nare enje dalmatinskog providura Valiera od 13. rujna 1679.
latinskim sve enicima da su dužni školovati gr ke sve enike itd.). Me utim do
sredine XVII. stolje a može se govoriti samo o tri organizirane gr ke op ine uDalmaciji: u Šibeniku, Zadru i Hvaru. Uglavnom su se sastojale od stradiota koje
je mleta ka vlast bila doselila u ta središta s ciljem da ih brane od turskih upa-da. Kako bi se što prije, udomile dodijeljene su im crkve, u Zadru Sv. Ilije, uŠbeniku Sv. Julijana, a u Hvaru Sv. Venerande. Sve su to bile crkve latinskog
obreda. Nakon njihova nužna preuredenja u njima je ostavljen jedan altar zapotrebe vjernika latinskog obreda. Kao i u Istri, vrlo je brzo došlo do asimila-
cije (stradioti su se vjen avali s katoli kim djevojkama i na taj na in prelazili
na njihov obred), ali se op ine ipak nisu tako brzo raspale jer su povremeno do-
seljavale nove gr ke obitelji. Prema vijestima zadarskog nadbiskupa Oktavijana
Garzadora od 15. travnja 1625. bizantski (isto mi) obred u Dalmaciji sve više ne-staje. Tako je a Šibeniku od 60 gr kih obitelji njih 50 prešlo na latinski obred, a
u Zadru od 200 obitelji ostalo je još samo desetak pri starom obredu. Godine
1645. u Šibeniku su još samo dvije do tri gr ke obitelji, premda ih je 1714. opetoko 400. Teško je povjerovati da je u narednih sedamdeset godina doselio tako
velik broj obitelji. Vjerojatno je da izvori u kojima se spominju više ne praverazliku izme u pravoslavnih Grka i pravoslavnih Morlaka. U Hvaru koncem
XVIII. stolje u više nije bilo stalnih gr kih stanovnika, nego su se privremeno
pojavljivali mornari i trgovci, dok ih u Zadru 1669. ima još oko 80. Usp. MileBOGOVIC, Katoli ka crkva i pravoslavlje u Dalmaciji za mleta ke vladavine, Za-
greb 1982, str. 22-31.
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b) Izviješ e Augustina Valiera, apostolskog vizitatora u Dalmaciji i Istri
1579/80. godinel°

c) Ostala objavljena literatura i izvori hrvatske i talijanske historio-

grafije.

Konfesionalni status i povlastice gr kih shizmatika u 1VIleta koj Republic!

U vrijeme ciparskih zbivanja sedamdesetih godina XVI. stolje a i otvo-

renog zahtjeva turske vlasti da joj Venecija izru i otok Cipar11, a to je dru-

gim rije ima zna ilo da je ozbiljno kanila uspostaviti svoj dominij na torn

dijelu Sredozemlja zbog njegove izuzetne vojne i strateške važnosti, mle-

ta ka vlast se jednim pismom 3. svibnja 1570. godine izravno obratila cari-

gradskom patrijarhu iznose i stavove o torn pitanju.12 Ve na prvi pogled

struktura tog pisma, a posebice njegov sadržaj otvoreno pokazuju da je ono

nastalo u tijeku užurbanih vojnih, politi kih i diplomatskih priprema koje

su prethodile skorašnjem ratnom obra unu dvije država, jer je sastavljeno

mimo uobi ajenih formi. Kao što se i moglo pretpostaviti, Mleta ka Repu-

blika nije se htjela a niti mogla samo na osnovi turskog traženja odre i

otoka Cipra, tim više što su njeni životni interesi bili vezani za taj dio

svijeta. Jedan od glavnih raloga što se torn prilikom obratila upravo vjer-

skom poglavaru u Carigradu istaknut je ve na samom po etku pisma. S

pravom se o ekivalo da  e upravo on kao duhovni, vjerski i crkveni poglavar

imati najviše mogu nosti da utje e na raspoloženje ljudi. Zato se isti e op a

zabrinutost Senata za nacionalnu i vjersku sudbinu Grka. Daje im se  vrsta

garancija da de se sa uvati njihov dosadašnji status premda zasada nije

mogude predvidjeti ishod rata.13 Me utim, u daljnjem tekstu pisma jasno se

može nazreti mleta ka nakana. Nju prije svega zanima mogu nost aktivnog

sudjelovanja doma eg stanovništva u obrani njezina posjeda na Sredozem-

9 Spisi o istoriji pravoslavne crkve u dalmatinsko-istrijskom vladi anstvu od

XV do XIX vijeka, Documenta spectantia historiam Orthodoxae dioeceseos a XV
usque ad XIX saeculum, vol. I, Zadar 1899. (u daljem tekstu, Documenta Spectan-

tia).
10 Archivio Segreto Vaticano »1579, Istriae visitatio Ap(osto)licag (mikrofilm

vizitacije u knjižnici Zavoda JAZU u Rijeci). Te je godine veronski biskup Augu-

stin Valier u svojstvu papinskog delegata došao u Istru, na mleta ki dio, s ciljem

da utvrdi crkvene i društvene prilike po njenim biskupijama (u daljem tekstu A.

VALIER, Visitatio).
" Godine 1569. izbio je velik požar u venecijanskom arsenalu, te je torn

prilikom izgorio jedan dio mleta kog ratnog brodovlja. Turska je procijenila da
je to zgodna prilika da se izvrši pritisak na Veneciju i da je se istisne s otoka
Cipra. Poslije ratnog obra una koji je uslijedio neposredno poslije tog doga aja,

1570. godine, Venecija se morala povu i s tog otoka. Mada je bilo pokušaja da se

on vrati, posebno nakon sjajne pobjede ratnog brodovlja Svete lige (savez triju
katoli kih država — Venecije, Španjolske i Svete Stolice) u bici kod Lepanta
1571. godine. Mleta ka Republika je separatnim mirom 1573. zauvijek izgubila

Cipar. Usp. Josip LUCIC, Utjecaj lepantske bitke na dubrova ko pomorstvo 1571,

u Lepantska bitka i hrvatski pomorci, Zadar 1974, str. 201-210.
12 Pismo od 3. svibnja 1570. godine, Documenta spectantia, n. dj., str. 34.

" »Sa uvat demo sada i ubudu e svim onim Grcima koji do u pod našu

vlast neovisno o prilikama sve obrede i stare obi aje gr ke crkveg (Noi conserve-

remo e faremo conservare a tutti quei greci che verano sotto la nostra protezio-

ne in qualsivoglia modo tutti i riti ed antiche consuetudini della chiesa greca).

Documenta spectantia, n. dj., str. 34.
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lju. Zbog toga se obvezuje da  e u okvirima postoje ih odnosa a sukladno
s trenuta nim potrebama obu avati ljude za rukovanje oružjem i ostalim
stvarima koje se mogu prikazati korisnim u obrani ili napadu na tursku
vojsku.14 Tek je za kraj pisma ostavljena uobi ajena formula kojom se iska-
zuje dužno poštovanje naslovniku, tj. partrijarhu i njegovim nasljednicima
i nadalje se priznaje zasluženo vrhovništvo, dok se ostalim njegovim metro-
politima tako er priznaju postoje i autoriteti." Preana tome, spomenuto pis-
mo nedvosmisleno upu uje na zaklju ak da je Venecija i u takvim izuzetno
teškim prilikama, garantiraju i svojim gr kim podanicima nacionalne spe-
cifi nosti, od kojih konfesionalne tvore samo jednu njihovu bitnu sastavni-
cu, prihva ala postoje e razlike kao pogodnost iii pak nepogodnost koja
je mogla imati odlu uju eg utjecaja u o ekivanom ratnom obra unu. Naime,
premda su Grci poslije crkvenog raskola sredinom XI. stolje a potpali pod
vjersku i crkvenu jurisdikciju carigradskog patrijarha, ipak su poradi  ita-
vog niza povijesnih okolnosti bili stolje ima u tijesnim svezama sa Zapadom.
Jedan broj gr kih pokrajina držala je Venecija, ali je tako er poznato da
je mnoštvo gr kog stanovništva trajno živjelo u glavnom gradu Mleta ke
Republike, gdje su neki od njih izvršavali razli ite javne funkcije.16 Upra-
vo ti Grci koji su sa svojim obiteljima živjeli u gradu na lagunama, daleko
od svog zavi aja, postaju na neki na in mjerilom kojim se odre uje odnos
mleta ke vlasti prema ostalim podanicima na Levantu. Razlike izme u njih i
ostalog dijela stanovništva izuzetno su velike. Izdvajaju se po životnim obi-
 ajima, kulturi, jeziku, a posebice po religioznoj praksi, koja u svakodnev-
nom životu srednjovjekovnog  ovjeka ima izuzetno zna ajno mjesto. Upravo
zbog te  injenice u Veneciji u po etku nisu bili dragovoljno prihva eni bu-
dud. da su takvim ponašanjem unosili nemir, i neraspoloženje me u ostale
mleta ke gra ane, pripadnike Rimske crkve. Ipak, Senat je barem formalno
svim svojim podanicima nastojao omogu iti što ve u osobnu slobodu. Su-
kladno trenutnim potrebama, religiozna aktivnost gr kih shizmatika se ili
zabranjivala ili pak prešutno odobravala. Tako se na temelju povijesnih
izvora može zaklju iti kako se od prve polovice XV. stoljeda javno izraža-
va negativan stay mleta ke uprave prema njima, ali se on s vremenom to-
liko izmijenio da su pod konac XVI. stolje a Grci dobili potpunu slobodu
vjerskog izjašnjavanja, sukladno svojim liturgijskim specifi nostima. Me-
 utim, takav stay Senata nije se formirao samo kao rezultat unutrašnjih
društveno-politi kih prilika, ve i pod utjecajem Svete Stolice, iako treba
istaknuti da se interesi ovih dviju država nisu uvijek poklapali. Upravo je
tursko nadiranje prema Zapadu potaknulo i u vrstilo veze izmedu dvije

14 Dobu iti ih u oružju i drugim stvarima potrebnim za obranu i napadg (fa-
cendoli accomodar di armi ed altre cose necesarie per la difesa et offesa), Do-
cumenta spectantia, n. dj., isto.

"»... i vašem prepoštovanom gospodstvu kao i nasljednicima zaslaMo vrhov-ništvo, a poštovanim metropolitima i ostalim vašim podre enima sve njihovevlastig (et alla signoria vostra reverendissima e suoi successori la benemerita suasuperiorita ed ai reverendi metropiliti ed altri suoi dipendenti ogni loro autori-t ). Documenta spectantia, n. dj., isto.
16 U jednoj molbi Mleta kom senatu od 11. listopada 1511. godine Grci koji

su stalno živjeli u Veneciji traže da im se ustupi neka orkva ili omogu i izgrad-nja nove. Ovom prigodom oni sami sebe nazivaju stradiotima (Supplica strati°.
rorum ...), Documenta spetantia, n. dj., str. 11-12.
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razdvojene crkve, tj. Rima i Carigrada. U •torn je smislu papa Eugen
sazvao crkveni sabor u Firenci 1438. godine18, na kojem se trebala istražiti
mogu nost  vrš eg povezivanja zbog obrane pred islamom. Inzistiralo se

na uniji, ali takvoj koja  e objema stranama ostaviti njihove specifi nosti."
0 izuzetnoj važnosti zajedni kog dogovora svjedo i i nazo nost stotinu pe-
deset biskupa, carigradskog patrijarha i samog cara Ivana Paleologa?° Ne-
ma sumnje da se dio raspoloženja koje je bilo izazvano odlukama spomenu-
tog crkvenog sabora najizravnije prenijelo na mleta ke posjede na Levantu,
ali i u Veneciju, gdje su se odmah mogli nazrijeti prvi rezultati. Na elan
i krut stay mleta ke uprave prema gr kim vjernicima u gradu na laguna-

ma poslije 1438. godine bio je postupno ublažen, premda je  itav niz njiho-
vih sve enika i kasnije zbog liturgijske službe bio kažnjavan. Spomenut de-

mo samo nekoliko primjera kažnjavanja gr kih sve enika, kako prije sa-
bora u Firenci, tako i poslije. Me u prvima to je iskusio neki Mihovil iz
Nigropontea, ina e stalno nastanjen u Veneciji u ulici Pieta. Kako se može
zaklju iti na temelju jednog pisrna što ga je Senat bio uputio Uredu svete
inkvizicije 27. travnja 1412. godine21, spomenuti svedenik se i pored izri ite
zabrane usudio obavljati liturgiju na isto ni na in. Zanimljivo je i to da
je tu aktivnost provodio u katoli koj crkvi Sv. Ivana na Bragori uz nazo nost
mnoštva gr kih vjernika, a to zna i da je me u nižim katoli kim sveden-

stvom bilo razumijevanjaza njihove duhovne potrebe te da su im u tu svrhu
stavljali povremeno na raspolaganje vlastite crkvene prostore. Tom prili-
kom je Mihovil iz Nigropontea zaista drasti no kažnjen. Izgnan je iz Vene-
cije jer se pretpostavljalo da  e usprkos zabranama i dalje nastaviti svoju
aktivnost, ako ne javno, a onda potajice. Me utim, teško je bilo o ekivati
da  e se na taj na in sprije iti vjernici isto nog obreda da se okupljaju zbog
vjerskih potreba, i to u vrijeme kada duhovna dimenzija daje snažan pe at
kako javnom tako i privatnom životu. Tako er, o ekivati od Grka da za
kratko vrijeme prihvate misaoni sustav latinskog svijeta u tadašnjim soci-
jalnim uvjetima zna ilo je od njih u initi potpuno nove ljude. To su bill
osnovni razlozi zbog kojih je i dalje povremeno dolazilo do nesporazuma
me u stanovnicima grada na lagunama. Pedantna mleta ka administracija
takve je slu ajeve gotovo uvijek rješavala na štetu isto nih vjernika, barem
do Firentinskog sabora 1438. godine, nakon kojega se osje aju znakovi popu-
štanja.  etiri godine poslije kažnjavanja Mihovila iz Nigropontea, 14. sije nja

" Papa Eugen IV. nalazio se na  elu Svete Stolice od 1431. do 1447. godine.
18 Spomenuti crkveni sabor zapo eo je u gradu Ferari, ali je morao biti pre-

kinut zbog epidemije kuge koja se tu bila pojavila. Premješten je u Firencu.
Za crkvenu uniju najviše su se zalagali vladari onih zemalja gdje je bila

krš anska ve ina i pravoslavna manjina, npr. Venecija, Austrija, Poljska. Unijat-
stvo je zapravo pakt pravoslavnih i katoli kih vlasti. Objema stranama omogu-
 avao je da ravnopravno zadrže svoje vjerske specifi nosti. U tome su se kao
sporne to ke iskazale: a) papin primat, b) izlazak Duha Svetoga od Oca i Sina,
c) posljednji sud. Pristankom na uniju pravoslavna se strana suglašava s katoli -
kim stajalištima. Ipak se od svega kao najvažnije smatra jedinstvo obiju crkava,
s tim da se pravoslavni dragovoljno podvrgavaju jurisdikciji rimskog biskupa,
tj. pape. Osim navedenih to aka prevoslavna crkva zadržava svoje obrede, litur-
giju, unutrašnju disciplinu, ustrojstvo i kalendar.

" Tavole cronologiche dal principio del mondo fino a' nostri tempi, Napulj
1782, str. 174-175.

" Pismo Senata od 27. travnja 1412. godine. Documenta spectantia, n. dj.,
str. 3.
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1416. godine, istu je sudbinu doživio i sve enik Assena.n Tako er je kaž-
njen qizgonom iz Venecije na rok od pet godina. Budu i da je njihova re-
ligiozna aktivnost bila javno zabranjivana kako se ne hi unosilo nespokoj-
stvo me u vjernike zapadnog obreda, Grci su bili prisiljeni povu i se u pri-
vatne ku e, u kojima su improvizirali sakralne prostore, mada smo u pr-
vom primjeru mogli vidjeti da su pokatkad nailazili na razumijevanjenižeg
latinskog sve enstva, koje im je ustupalo vjerske objekte. Sve enik Assena
kažnjen je zato što je zate en kako u jednoj privatnoj ku i pred mnoštvom
vjernika obavlja liturgiju »more grecog. To zna i da ispovijedanje vjere na
takav na in nije moglo biti ni u domeni privatnosti. Konecem 1429, odnosno
po etkom 1430. godine me u kažnjenim gr kim svedenicima ponovno nala-
zimo Mihovila iz Nigropontea. Nije poznato da li se po isteku petogodišnjeg
izgnanstva iz Venecije ponovno vratio me u svoje vjernike iii mu je prvotna
kazna iz 1412. godine bila ukinuta. Ovom prilikom je izgon postao pravosna-
žan jer je zate an na istom prekršaju, tj. pred vedom grupom gr kih vjernika
u jednoj kudi na kontradi Sv. Martina obavljao je liturgiju na gr ki na in.
Kako se to protivilo senatskim odlukama iz 1415. i 1418. godine, drugog iz-
bora nije U torn smislu navest demo još jedan primjer. Prilikom kaž-
njavanja jednog drugog gr kog sve enika, poslije ova dva primjera, a taj se
zvao Achachio Atalioti Caloicio, kazna se protegnula i na vjernike, što dosad
nije bio slu aj. On je, naime, u kudi Grka Dimitrija Filomata nastavio sa za-
branjenom aktivnoš u. Spomenuti vjernik je ustupio dio prostora u svom
domu i preuredio ga u bogomolju.24 Senat je tada došao do zaklju ka da za
religiozno okupljanje nisu krivi samo sve enici, ve da im u tome obilno
pomažu i vjernici, tako da je kaznu proširio i na Dimitrija Filomata. Oboji-

ca su kažnjena izgonom iz Venecije na rok od pet godina, all uz opasku
da se u me uvremenu bogomolja sasvim sruši kako ne bi ubudu e poslužila
istoj namjeni?5 Takve su kazne na odre en na in doprinijele da se gr ki
stanovnici sve više zbliže. AR kako su se prilike na Levantu naglo mijenja-
le, tako je i odnos mleta ke administracije prema ovoj etni koj skupini bi-

vao blaži. Ve sredinom XV. stolje a Grci su u Veneciji bili toliko kompak-

tni da su zatražili odobrenje za izgradnju vlastitog sakralnog prostora kako
bi se javno mogli okupijati. Nema sumjne da su se na taj zahtjev odlu ili
neposredno poslije sabora u Firenci, koji im je formalno priznao ravno-
pravnost s vjernicima zapadnog obreda. Me utim, i pored pozitivnog stava
Svete Stolice Senat nije bio voljan na takve ustupke, i to iz sasvim jasnih
razloga. Naime, vrhovni autoritet u pitanjima vjere na osnovi kojeg je mle-
ta ka vlast formirala stavove bio je mleta ki patrijarh.  ini se da je upra-
vo on bio u najve oj mjeri protiv vjernika isto nog obreda jer je vodio

• Documenta spectantia, n. dj., str. 3-4.
" Documenta spectantia, n. dj., str. 5.
• 0... Achachio Atalioti Caloicio, koji je slavio službu božju prema gr kom

obi aju u Veneciji u nekoj kudi blizu Piete, i sve enik Joseph Predicari, koji je
na sli an na in slavio službu u ku i Dimitrija Philomata« (Achachio Atalioti Ca-
loicio qui celebravit offici,um divinum secundum more Graecortun, Venetiis in
quadam domo prope Pietatem, et propapa Joseph Predicari qui similiter ipsum
officium celebravit in domo Demetri Philomati). Documenta spectantia, n. dj.,
str. 4.

• ».,. jer mom i dužan je razrušiti svu bogomolju što je ima u svojoj ku ig
(quod debeat et teneatur omnino destrui facere oratorium quod habet in domo
sua). Documenta spectantia, n. dj., isto.
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ra una samo o religioznom miru vlastitih podanika. Posebno se u tome isti-

cao patrijarh Antonio Contarini. 0 izgradnji zasebne gr ke crkve u takvim
okolnostima nije moglo biti rije i. Kako bi uvjerio Senat da su njegovi sta-
vovi ispravni, obratio se pismom od 26. ožujka 1515 godine izravno duždu
Leonardu Loredanu. U tom pismu on detaljno iznosi i objašnjava razloge
koji ga navode na protivljenje izgradnji spomenute crkve.26 Za njega su
vjernici isto nog obreda, mada je kao visoki crkveni dostojanstvenik morao
misliti druga ije, onako kako su se o tome izjašnjavall u Rimu, najobi niji
shizmatici koji svojom religioznom praksom unose nespokojstvo i nerazumi-
jevanje ;me u njegove vjernike. Osim toga patrijarh se osvrnuo i na druge
aspekte njihova života u Veneciji. Ako su do tada bili sposobni prihvatiti
mnogo drugih obi aja iz svakodnevnog života, što zna i da su se po njima
izjedna ili s ostalim gra anima, on ne vidi pravog razloga zašto se to isto ne
bi dogodilo i na religioznom podru ju. Ovako ispada da vjernici gr kog
obreda namjerno održavaju takav oblik aktivnosti samo zbog toga da unose
nemir me u vjernike u njegovoj dijecezi, a da im do ostalih nacionalnih
specifi nosti uop e nije stalo. Naravno da u takvim okolnostima Grci nisu
mogli o ekivati da  e im Senat dati dozvolu za izgradnju vlastite crkve. Zbog
toga su se obratili za pomo , izravno Svetoj Stolici, koja ih je upravo u vri-
jeme nepopustljivog patrijarha Antonia Contarinia podvrgla izravno svojoj
jurisdikciji. Naime, Rim je još ranije, sredinom XV. stolje a, bio poduzeo
odre ene korake u tom smislu. Tada je po papinu nalogu kardinal Izidor
uspostavio izravan kontakt s mleta kom vlaš u, te ju je uspio uvjeriti da
se davanje ustupaka vjernicima isto nog obreda u Veneciji ne protivi
ci Svete Stolice. Time se Senat duže vremena opravdavao. Neposredno po-
slije intervencije kardinala Izidora može se ve nazreti radikalna promjena
mleta kog stava. Senat je 18. lipnja 1456. godine obavijestio tadašnjeg pa-
trijarha o rezultatima pregovora s predstavnikom Svete Stolice, nakon  ega
i on ublažava svoj stay. Odmah je zadužen da prona e jednu prikladnu crkvu

ako to nije mogu e, da se utvrde uvjeti pod kojima bi se za kratko vri-
jeme mogla izgraditi potpuno nova crkva koja bi Grcima služila isklju ivo
kao vjersko okupljalište, lišeno svih drugih možebitnih aktivnosti koje bi
mogle štetiti op oj sigurnosti. Kardinal je formalno prihvatio zaduženje, ali
se od te ideje nije ništa ostvarilo. Vjerojatno je o ekivao da  e inicijativa
Rima ubrzo pasti u zaboray. Ipak, da ne bi iznevjerio povjerenu mu zada6u,
ponudio je privremeno rješenje. Tadašnja katoli ka crkva Svetog Blaža nije
bila u dovoljnoj mjeri iskorištena zbog malog broja stanovnika u tom dijelu
grada. Smatrao je da  e biti najbolje ako im povremeno ustupi dio njezina
prostora, tako da bi se naizmjence obavljala liturgija na oba na ina. Takvim
prijedlogom patrijarh je samo potvrdio ono što se dosada ve dogadalo.
Naime, kako je ve ranije spomenuto, nije bilo nepoznato da su poneki la-

tinski sve enici ustupali povremeno povjerene im župne crkve Grcima, u
kojima su oni, mada im je to bilo zabranjivano, obavlja1i svoje vjerske ob-
rede. Ovom patrijarhovom solucijom zapravo je potvr en »status quo«. Me-
 utim, da li svjesno ili nesvjesno, to je izazvalo neo ekivanu pometnju me u
vjernicima. Zbog neprilago enosti kalendara  esto se znalo dogoditi da se
povremeno poklapaju razni blagdani. To je onda imalo za posljedicu da

• Documenta spectantia, n. dj., str. 17.
• Documenta spectantia, n. dj., str. 9.
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su vjernici obaju obreda istovremeno bili nazo ni pod istim krovom pri od-

vijanju dvaju obreda, tj. gr kog i latinskog. Sasvim je razumljivo da se takva
situacija nije mogla duže održavati, pa je Senat ponovno morao 28. srpnja
1479. godine28 jednu svoju sjednicu posvetiti tom pitanju. Izgleda da ni tada
nije donijeto neko kona no rješenje jer se do 1511. godine još uvijek pojav-
ljuje isti problem. Te iste godine, 4. listopada, Grci su se pismenim zahtje-
vom obratili duždu Leonardu Loredanu da im se kona no omogu i izgradnja
zasebnog sakralnog objekta. U istom pismu navode i neke druge  injenice
koje su trebale biti od odlu ujude važnosti. Pored ostaloga isti u podatak da

su mnogi od njih doselili u Veneciju ne samo vlastitom voijom ve i željom
mleta ke vlasti da bi tu bili vojnici i branioci »ove slavne države«.29 Velik
broj njih kad su odlu ili da se trajno presele u ovaj grad poveli su sa sobom
žene i djecu pretpostavljajudi da  e u njemu mo i mirno živjeti i umrijeti.
Ako zbog i ega drugoga, završava pismo, onda upravo zbog tog razloga
zavre uju da imaju zasebno mjesto okupljanja, tim više što se postoje e
stanje više ne niože održati. Crkva Svetog Blaža, koja im je dosada bila na
raspolaganju i kojom se koriste naizmjenice s vjernicima latinskog obreda,
postala je s vremenom toliko tijesna da u nju više ne mogu stati, a kamoli
da se u njoj još i obavlja liturgija. Po tome možemo zaklju iti da je broj
vjernika naglo porastao, posebno Grka, ne samo zbog prirodnog priraštaja
ve i zbog svakodnevnog doseljavanja novih obitelji iz Levanta. Dužd Leo-
nard Loredan je ozbiljno shvatio njihove molbe, te je pismo proslijedio na
razmatranje u Vije e desetorice. Kao i u ranijim slu ajevima, odgovor je
bio pozitivan. Dana im je dozvola da izgrade crkvu. Ipak, da bi se provjerilo
kako se politika Svete Stolice prema unijatima u me luvremenu nije izmije-
nila, Grcima je preporu eno da se izravno obrate u Rim i tamo ishode do-

puštenje od Naravno da s te strane nije moglo biti problema jer je
situacija na Sredozemlju zahtijevala još vedu povezanost dviju crkava, ali
Senat vjerojatno nije o ekivao da  e papa reagirati onako kao što je reagi-
rao. On je, naime, iz svih daljnjih akcija oko tog pitanja isklju io mleta kog
patrijarha Antonia Contarinia, ina e jednog od glavnih protivnika vjerske
samostalnosti gr kih pridošlica, i podvrgao ih izravno svojoj jurisdikciji.
Tadašnji papa Lay X. 18. svibnja 1514. godine daje pismeno odobrenje i su-
glasnost da se može zapo eti gradnja gr ke crkve u Veneciji, koja  e biti
intitulirana Sv. Jurju.31 Ako Grci budu voljni prihvatiti papinsku naklonost
dužni su kao znak takvog odnosa godišnje davati pet libara voska.32 Uvrije te-
ni patrijarh A. Contarini odmah nakon toga poslao je ranije spomenuto pi-

Documenta spectantia, n. dj., str. 10.

" »Prošnja stratiota prejasnom vladaru i presvijetlom gospodinu, budu i
da smo sakupljeni u ovu zemljn, dovedeni od vaše presvjetlosti za vaše vojnike
i branioce vaše slavne države, i budu i da smo tako er najve i dio nas doveli
svoje družine, tj. žene i djecu, s nakanom da živimo i umremo pod okriljem vaše
presvjetlostie (... pero' essendo noi reducti in questa terra, conducti dalle Ex-
cellentie Vostre per Vostri militi et defensori del vostro glorioso stato, et haven-
do etiaan condutto la mazor parte de noi le brigate nostre zoe moier et figlioli
cum intention de viver et morir sotto 1' ombra de le Excellentie Vostre). Docum-
enta spectantia, n. dj., str. 12.

»...pošto prije priskrbe dozvolu od pape« (... purche ottenesero prima
licenza del papa). Documenta spectantia, n. dj., str. 14.

" Documenta spectantia, n. dj., str. 15.
32 Documenta spectantia, n. dj., isto.
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smo duždu Loredanu s nakanom da sprije i ostvarenje tog plana.33 Možda
bi se takvo negativno raspoloženje u Veneciji donekle moglo i opravdati ti-

me što su ovi vjernici kao manjina na izvjestan na in provocirali latinsku
ve inu. Me utim, teško je shvatljivo da se približno isto raspoloženje izrav-
no prenosilo i na mleta ke pokrajine na Levantu, gdje su vjernici latinskog
obreda bili u manjini, što ukazuje na  vrste veze metropole i ostalih kra-
jeva. Navest  emo samo nekoliko primjera, u kojima se mogu jasno nazrijeti
netolerantniodnosi me u stanovništvom u gr kim pokrajinama. Konflikti su
u pojedinim situacijama dosezali takve razmjere da su ih morali ublažavati
sami pape. Npr. papa Kliment VII. 1526. i Pavao III. 1540. godine. Takav je
bio slu aj nekog gr kog sve enika s otoka Krfa po imenu Aloisio Rarturo

Barturo), koji se potužio papi zbog postupka latinskih sve enika koji su
ga neprestano ometali u vršenju službe božje. Dobio je satisfakciju na taj
na in što mu je osobno odgovorio papa Pavao III. Usputno se upozoravaju
prekršioci da takvo ponašanje nije u skladu s bulom njegova prethodnika
pape Lava X, po kojoj se vjernicima isto nog obreda, ne samo onima koji
žive u gr kim pokrajinama ve i drugdje, daje pravo slobodnog održavanja
svih njihovih starih obi aja. Da se Pavao III. nije šalio, potvr uje i opomena
interdiktom i ekskomunikacijom svim onima koji se ne budu pridržavali
odredbi Svete Stolice.34 Iz sli nih raloga ni mleta koj vlasti nisu odgovarale
zategnute situacije me u stanovništvom na Levantu. Upravo se zbog toga
nastojala pridržavati odredbi bule pape Lava X, koju je dužd Petar Lando
potvrdio 1542. godine35. Svaki i najmanji nesporazum koji bi se pojavio na-
stojalo se odmah razriješiti kako ne bi izazvao šire reakcije. Ipak i uz naj-
bolju volju one se uvijek nisu mogle izbje i. Ljudi su imali svoju logiku. Ta-
ko je aktivnost biskupova vikara na otoku Cipru Lorenza da Bergamo toliko
podvojila vjernike da je prijetila opasnost ve ih nemira. Kad god se torn vi-
karu prohtjelo, pogotovo prilikom nedjeljnih propovijedi, optuživao bi gr ke
vjernike za krivovjerje, nazivaju i ih »mrskim« hereticima koji su pogazili
pravu vjeru i križ te da su stupili u svezu sa samim  avlom.36 Razumije se
da na takve provokacije Grci nisu ostajali ravnodušni, ve su odgovarali

" Usporedi bilješku 26.

Pošto je neki gr ke sve enik po imenu Aloisio Barturo (ili Rarturo) s oto-
ka Krfa bio podnio tužbu papi da mu svedenici latinskog obreda spre avaju slo-
bodno izvršavanje njegove službe, papa Pavao III. obra a se tamošnjem biskupu
i ostalim latinskim prelatima pismom od 8. svibnja 1540. godine, u kojem ih
opominje da se obavezno moraju pridržavati odredbi iz bule njegova predšassika
pape Lava X. Po njoj svi gr ki vjernici koji pripadaju isto nom obredu imaju
potptmo pravo i slobodu koristiti se svojim obrednim službama prema njihovim
starinskim obi ajima. Usp. Giovanni BOSSI, Cenni sulla popolazione della citth
di Pola nel secolo XVI e sucessivi, AMSI, vol. XXII, fasc. 3 i 4, Pore 1907, str.
466. (u daljem tekstu G. BOSSI, Cenni sulla popolazione).

" Documenta spectantia, n. dj., str. 30.
36 Premda je Sveta Stolica dosta energi no zastupala dogovorenu politiku

unijatstva, mnogi niži ali i viši crkveni dostojanstvenici nisu se uvijek na to
obazirali. Iznosimo primjer nekog latinskog sve enika, ina e biskupskog vikara
Lorenza da Bergamo, koji je na otoku Cipru na svoj na in vodio borbu protiv
bezbožnih i krivovjernih Grka. Po njegovu uvjerenju oni su »pogazili sveti križ,
odrekli se vjere i sklopili savez s  avlom te govore i i rade i mnoge sli ne stvari
na veliko nezadovoljstvo i sablazan naših vjernika« (hanno conculcata la santa
croce, rinnegato la fede e fatto omaggio al diavolo, e dicendo e facendo molte
altre simili con grandissimo discontento e ramarico di quelli fedelissimi nostri).
Documenta spectantia, n. dj., str. 30.
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istom mjerom. Ignorirali bi sva zbivanja u latinskoj crkvi, pa i ona koja
su bili dužni poštivati i provoditi sukladno unijatskom paktu. Zabilježeno
je da je jedan dio gr kog sve enstva 1565. godine kao odgovor na takvo po-
našalje latinskog klera demonstrativno odbio  itati u svojim crkvama za-

klju ke Tridentskog sabora, a to je tako er bila njihova obveza.37 Po tome
se može zaklju iti da se dogovor o uniji vrlo teško ostvarivao u konkretnim
prilikama mjesnih crkava i da je bio optere en mnogobrojnim problemima.
Me utim, da se takav jaz ne bi produbljivao, ako ga se ve tako brzo nije
moglo premostiti,mleta ka vlast je sve takve konflikte nastojala brzo zataška-
ti, pa i u onim slu ajevima kad je postojao stvaran povod za pokretanje pro-
cesa. Posebno se to odnosilo na ona pitanja koja su se izravno ticala pravo-
vjerja jer je za njih bila nadležna crkvena inkvizicija. Ona, naprotiv, nije
uvijek imala dovoljno sluha za mleta ke interese, pa je sukladno takvom ra-
spoloženju Senat nastojao pružiti što manje prilika za intervencije. Izdva-
jamo jedan takav primjer. Nekom su prilikom upravitelji na otoku Kreti
bill obavijestili Vije e desetorice u Veneciji da su zbog krivovjerja na sud
inkvizicije poslali jednog Grka po imenu Manusso Maran. Znaju i da  e in-
kvizicija utvrditi i primjerno kazniti heretika, što bi moglo izazvati neželje-

ne posljedice na Kreti me u ostalim stanovništvom, dužd Petar Lauretan
im se tom prilikom obratio pismom 11. travnja 1569. godine mole i ih da
ubudu e to ne rade. Preporu eno im je da u takvim stvarima imaju više
sluha, da se ne odlu uju više na takve poteze koji de inkviziciji omogu iti
pokretanje procesa. Ako do toga ipak do e, neka u po etnim istragama osob-

no budu nazo ni i da o svemu iscrpno izvijeste Senat 38 Sli an slu aj nespo-
razuma me u vjernicima dvaju obreda dogodio se u gradu Kaneji na otoku
Kreti. Za razliku od prethodnog, ovaj je imao nešto ve e razmjere, pa je
prijetio da se prekinu dosadašnji odnosi mleta ke vlasti i carigradskogpatri-

jarha koji su bili uspostavijeni pred kratko vrijeme, 1570. godine, nepo-
sredno pred ciparska zbivanja.39 Slu aj je tekao ovim redom: Prigodom je-

dne tijelovske procesije, a ona se prema krš anskom obi aju kre e ulicama
grada, gr ki vjernici koji su se zatekli na toj manifestaciji ostali su na to
ravnodušni kao da se ništa ne doga a. Budu i da iskazivanje poštovanja pre -

ma Presvetom sakramentu ima kod katolika izuzetno zna enje, takav stay
izazvao je opravdano negodovanje. Grci su bili dužni kleknuti tako sa ekati
dok ne pro e procesija. Kako to oni dragovoljno nisu htjeli u initi, latinski
su ih vjernici na taj  in silom natjerali. Ovaj nemili doga aj ubrzo se pro-
 uo po  itavoj Kaneji i šire, tako da je vijest doprla i do carigradskog pa-
rtrijarha. Mleta koj vlasti bilo je izuzetno stalo do dobrih odnosa s tim
visokim crkvenim dostojanstvenikom, pa mu se pismeno obratila samo pet-
naestak dana kasnije. U jednom pismu od 7. srpnja 1576. godine Senat piše
providuru na Kreti i ambasadoru u Carigradu da objasne narodu i patrijar-

.

Pimo Senata upravitelju Cipra od 27. travnja 1565. godine. Documenta spec-
tantia, n. dj., str. 31.

I štoviše, neka nikoga u budu nosti ne šalje na ovaj sud •Inkvizicije

u ovaj grad ukoliko nas prije ne izvijestite o svemu i ne dobijete našu dozvolu
da ga možete poslatie (... e di piu che non abbia a mandare alcuno nell' avvenire
a questo Tribunale dell' Inquisitione di questa citt se prima voi non ne scrivete
il tutto e non avrete licenza da noi che lo possiate mandare). Documenta spectan-
tia, n. dj., str. 33.

" Usporedi bilješku 12.
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hu kako do incidenta nije došlo zbog zlobe ili mržnje prema gr kom naro-
du, ve isklju ivo poradi prevelike religiozne revnosti latinskih vjernika.40
Takvih nesporazuma, ve ih ili manjih, bilo je gotovo svakog dana, tako da
je mleta ka uprava morala pokazivati dosta politi kog sluha kako se ionako
uzburkane strasti na Levantu ne bi odviše širile. I dok je ona stišavala
situaciju u tim pokrajinama,onaj dio gr kog stanovništva koji se trajno na-
stanio u Veneciji privodi kraju akciju oko izgradnje vlastitog sakralnog pro-
stora. Kako su po etkom XVI. stolje a bili podvrgnuti izravnoj papinskoj
jurisdikciji, mleta ki patrijarh nije više imao formalnih mogu nosti da ih
u tome sprije i. Uz svesrdnu pomod zavi ajnih crkava, a posebice materijal-
nu potporu biskupa iz grada Malvazije, venecijanski Grci 1534. godine sve-
 ano otvaraju novoizgra enu crkvu. Intitulirali su je Svetom Jurju, koji je
nakon toga postao zaštitnikom svih tamošnjih Grka, vjernika isto nog obre-
da. Tako su naposljetkuostvarena njihova stoljetna traženja i stvorene stvar-
ne pretpostavke za eliminiranje svih dotadašnjih nesporazuma, do kojih je
dolazilo zbog korištenja latinske crkve Sv. Blaža. Me utim, kada se ve sma-
tralo da je ovaj problem okon an na obostrano zadovoljstvo mleta ke vla-
sti i gr kih vjernika, iskazao se nepredvi eno jedan novi problem. Sastojao
se u na inu funkcioniranja budu eg vjerskog okupljališta. Naime, zbog izu-
zetno nepovoljne politi ke situacije na Levantu, gdje je Mleta ka Republika
postupno gubila dosadašnje pozicije, ovaj se centar mogao pretvoriti u sa-
stajalište antidržavnih elemenata. Kao što je ve napomenuto, od 1514. go-
dine mleta ki patrijarh nije nad gr kim vjernicima imao nikakve crkvene
ingerencije jer su izravno bili podvrgnuti pod papinsku vlast. Ako bi se do-

pustilo da centar funkcionira potpuno samostalno, bez direktnog nadzora
crkvenih ili civilnih vlasti, time bi se stvorile mogu nosti da crkva Sv. Jurja
bude ne samo vjersko ve i politi ko okupljalište. Zbog toga je razumljivo
da Senat to nije mogao dopustiti i da je postavio nekoliko nerzaumljivih zah-
tjeva, koje Grci nisu htjeli prihvatiti. Prvi se odnosio na to da se u spome-
nutoj crkvi Sv. Jurja mogu angažirati isklju ivo sve enici latinskog obreda
bez obzira na  injenicu što ne poznaju isto ni obred41, a drugi je predvi ao
da oni moraju prije preuzimanja službe pribaviti odobrenje patrijarha ili

4° Unato stalnim upozorenjima da se što više izbjegavaju takve prihke koje
bi mogle dovesti do nesporazuma, povremeni incidenti me u vjernicima nisu
se mogli izbje i. Posebno se to može redi za one vjerske blagdane kad su se
obredi jednim dijelom obavljali na javnim prostorima, izvan crkava. Takav jedan
slu aj zabilježen je u gradu Kaneji, ali se doga aj vrlo brzo pro uo i u ostalim
gr kim krajevima. Razumije se da mleta koj vlasti to nije odgovaralo, pa je
sve takve slu ajeve nastojala što prije smiriti. Kako vidimo u jednom pismu što
ga je Senat uputio svojim upraviteljima, Venecija je kanejski nesporazum na-
stojala opravdati vjerskim pobudama latinskih vjernika. U njenu se mole up-
ravitelji da objasne Grcima kako »... nasilje koje je primijenjeno u torn slu aju
nije bilo zbog zlobe ili mržnje prema gr kom narodu, ve poradi vjerske rev-
nosti«. .(... che la violenza usata in quel caso non e stata per malignit ne perodio di nazione greca ma per zelo della religione). Istovremeno se mole upravi-
telji da vjernicima latinskog obreda objasne kako se Grci nisu tom prilikom po-
nijeli nekorektno zbog neke mržnje prema njima, ve zato što nisu bili upoznati
s obi ajem da se po ast Presvetom sakrementu prilikom procesije odaje kle e-
 i. Documenta spectantia, n. dj., str. 35.

41

p.. koji sve enioi me utim moraju biti katolici a ne shizmatici« (... li
quail papa per siano cattolici e non scismatici). Documenta spectantia, n. dj.,
str. 25.
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njegova legata.42 Budu i da su Grci ve odranije upoznali negativah stay
patrijarha, nije bilo teško zaklju iti koji bi sve enik dobio takvo odobrenje.

Nema sumnje da bi to prije svega bio mleta ki povjerenik izravno angaži-

ran u samoj upravi njihove zajednice, a time bi ujedno njihova djelatna
samostalnost bila znatno ograni ena. Takvim rješenjem isklju eni su iz ak-

tivne službe sve enici isto nog obreda premda su upravo oni najviše na
tome radili.  ini se da je pored takvog razmišljanja glavni cilj bio u težnji
mleta ke vlasti da se preko latinskih sve enika vjernici isto nog obreda po-

stupno privedu latinskom obredu  ime bi bio otvoren put brzoj i uspješnoj

asimilaciji gr kog stanovništva nastanjenog u Veneciji. To bi se vjerojatno
bilo i dogodilo da su Grci pristali na taj prijedlog. O ekivali su da  e ova
senatska odluka ubrzo pasti u zaborav, pa su njihovi vjerski službenici nor-
malno nastavili raditi kao da se njih to ne ti e. No toga puta nije tako.

Senat je mislio vrlo ozbiljno, a da bi odmah sprije io njihovo djelovanje dao

je pozvati sve upravitelje gr ke zajednice na razgovor u Vije e desetorice. Tu
im je bila uru ena kopija iste odluke uz napomenu da su je dužni priložiti

u svoje poslovne knjige te da su se njenih odredbi dužni striktno pridržavati.
Usputno su upozoreni da  e biti prognani iz Venecije za svaki možebitni pre-
kršaj.43 I pored toga što je zahtjev Senata bio više nego jasan i odrješit, ipak

ne vjerujetno da se takav na in upravljanja gr kim vjerskim centrom duže

mogao održati, tim više što je zadirao u same osnove isto ne crkveno-liturgi-

jske organizacije. Nema sumnje da je Senat uskoro promijenio mišljenje i
da je prona en nekakav druga iji oblik neposrednog nadzora. Na to ga je

nagnala situacija na Sredozemlju, koja nije bila najpovoljnija za Mleta ku
Republiku, a otamo se najizravnije prenosila me u stanovnike grada na
lagunama. Tako je u XVI. stolje u konfesionalnopitanje na neki na in posta-
lo zna ajnim  iniocem društvene stabilnosti u Republici, a posebno u njenim
posjedima na Levantu. Od na elnog negativnog stava te administrativnog re-

guliranja tih odnosa koji su karakteristi ni za po etak XV. stolje a, u dru-

goj polovici XVI. stolje a ta se politika postupno mijenja. Tada prevladava

takti nost, obazrivost, tolerancija i izvjestan oblik kompromisa, što se mo-
že i razumjeti s obzirom na nove društvene i politi ke prilike. Jedino su se

na taj na in mogle ublažiti postoje e razlike me u heterogenim stanovni-

štvom i odrediti princip društvene konvivencije.

Jedan dio takve politi ke aktivnosti pokušala je mleta ka državna vlast

doslovno realizirati i u svojoj pokrajini Istri koncem XVI. stolje a, tj. pri-

likom naseljevanja stotinjak gr kih obitelji iz Cipra, Malvazije i Nauplije

na teritorij Puljske op ine 1578-1581. godine. Me utim, budu i da ta akcija
nije dala o ekavane rezultate, mogli bismo zaklju iti da mleta ka pokrajina
Istra, usprkos tijesnim svezama s metropolom, ipak živi svojim specifi nim
livotom te da se rješenja koja su bila prikladna u centru nisu uvijek mogla

bez ve ih napora prenijeti u potpuno druga ije društvene i ekonomske prili-
ke. Nema sumnje da je spomenutih stotinjak gr kih obitelji doselilo na te-

ritorij Pule s negativnim iskustvom, ste enim još u zavi aju, u kojemu su

42

b... ako prije onaj ne bude ispitan i potvr en kao katolik od pre asnog
patrijarha ili legata« (... se prima quello non sail esaminato ed approvato ca-
ttolico dal reverendissimo Patriarca ovvero Legato). Dooumenta spectantia, n. dj.,

str. 29.

" p... pod kaznom vje nog izgona iz ovoga grada« (... sotto pena di perpetuo
esilo di questa citth). Documenta spectantia, n. dj., str. 29.

148



bill u ve6ini u odnosu na latinske vjernike. Sto su sada mogli o ekivati kao
manjina u novom i nepoznatom kraju, a k tome relativno daleko od politi-
 kog središta Republike?

Tre i organizirani pokušaj naseljavanja ve eg broja gr kih obitelji u Pulu i
na njen teritorij u drugoj polovici XVI. stolje a (1578-1581. godine)

Odlukom koju je Senat donio 5. srpnja 1573. godine mleta ka je uprava
zatražila od Puljske op ine da na svom podru ju rezervira odgovaraju i broj
zemljišnih parcela kako bi se na njih mogao naseliti jedan dio gr kog
stanovništva iz otoka Cipra koji je upravo u to vrijeme proživljavao teške
posljedice tek završenog mleta ko-turskog ratnog sukoba.44 Me utim, do pla-
niranog preseljenja nije tako brzo došlo, premda su za to postojali odgo-
varaju i uvjeti. U historiografiji nije do *danas potpuno razjašnjeno zbog
 ega je do kona ne realizacije ovog mleta kog plana došlo s toliko vremen-
skog zakašnjenja, tj. tek poslije pet, odnosno punih osam godina. Treba od-
mah naglasiti da se i to dogodilo nakon ponovnog senatskog inzistiranja,
nakon što je ponovijena ista odluka od 20. prosinca 1578. godine.45 Upravo je
ova posljednja odluka bila odlu uju a jer se poslije nje javio jedan plemi ,
rodom iz ciparskog grada Famaguste, po imenu Francesco Calegri, i obe ao
da  e predvi eno preseljenje Grka u Istru privesti završetku. Sukladno
osiguranom zemljištu koje je Puljska op ina u tu svrhu bila stavila na raspo-
laganje mleta koj upravi nakon njezina zahtjeva 1573. godine, Francesco
Calegri je predvidio pedeset mjesta za obitelji iz otoka Cipra, dok je drugih
pedeset prepustio zainteresiranim ljudima iz Napulije (Nauplie) i Malvazije.
Ova je akcija izravno trebala pružiti dvostruku korist, kako Grcima, tako i
Veneciji. Naime, naseljavanjem novih stotinjak obitelji, koliko je bilo pred-
videno, donekle bi se ublažio zabrinjavaju i manjak stanovništva na Polu-
otoku, posebno na Puljštini, a uz to bi se zna ajno oja ao gr ki etni ki
element koji je u ove krajeve bio doselio nešto ranije, pedesetih godina
XVI. stolje a. No njemu je zbog nerješivih poteško a u prilagodbi ubrzo
prijetilo potpuno ugasnu e. To je u historiografiji dobro poznato i razjašnje-
no. Prva broj ano nešto ve a skupina gr kog življa bila se naselila na spome-
nuto podru je neposredno iza mleta kog-turskog rata, koji se vodio od 1537.
do 1540. godine oko gr kih krajeva Napulije i Malvazije. Venecija je u torn
sukobu ostala bez ova dva izuzetno zna ajna trgova ka središta.46 Kad se ve 
morala odre i dijela svoga sredozemnog teritorija, nastojala je izyu i barem
minimalne koristi. Tako je planirala da odre enim brojem svojih bivših
podanika popuni depopularizirana podru ja. Kao najnužnije i najpogodnije
mjesto za to odabrana je Pula i njena neposredna okolica. Naime, taj je
grad odre en zbog dijenice što se ve duže vrijeme osje ao velik manjak sta-

µ Senat je spomenutu odluku izglasao 5. srpnja 1573. godine. Usp. B. SCHIA-
VUZZI, Cenni sull' etnografia dell Istria, AMSI, vol. XVIII, fasc. 1. i 2, Pore 1901,
str. 103.

" B. SCHIAVUZZI, Cenni, n. dj., isto.
46 Venecija je nakon rata s Turskom koji se vodio od 1537. do 1540. godine

izgubila gr ki grad Malvaziju (gr ki Monenvasia), smješten na isto noj obali Mo-
reje. Bilo je to jedno od njenih najvažnijih trgova kih središta na Levantu, po-
sebno u trgovini gr kim vinima. Usp. Grande dizionario enciclopedico, sv. VII,
Torino 1936, str. 1589.
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novništva, a pogotovo se to osjetilo poslije haranja velike epidemije kuge
tijekom 1527. godine, nakon koje je iztunro velik broj žiteljstva. U Veneciji
se o ekivalo da  e trajno udomljavanje gr kih obitelji zaustaviti ovaj nega-
tivni proces. Budu i da ta akcija nije bitnije popravila demografsku sliku
Puljštine, mleta ka je vlast dvadesetak godina kasnije pokušala naseliti još
jednu skupinu njihovih sunarodnjaka. U taj se posao tom prilikom bio
uklju io plemi Nicol Caliga, tako er rodom iz Napulije, zajedno s još
dvojicom suradnika. Dogovaraju i se s puljskim knezom i op inskim vije-
 em, predložio je broj od sto osamedeset obitelji koje bi se mogle naseliti
na Puljštini.47 Me utim, na temelju dostupnih povijesnih izvora i relevantne
historiografske literature nije mogude zaklju iti da li je spomenuti agitator
sa svojim suradnicima u periodu od 1559. do 1561. godine uspio dovesti u
ove krajeve planirani broj obitelji. Jedino što se sa sigurnoš u može utvrditi
jest  injenica da je dio njih ipak ve u prvoj godini naseljen u mjesto
Mar ana kraj Pule, jer se spominju u senatskoj odluci od 17. lipnja 1559.

godine. S obzirom na izuzetnu zainteresiranost mleta ke vlasti za šumske
kompleksetrebalo je odmah u samom po etku novonaseljenim ljudima uskra-

titi pravo na sje u drva u šumama koje se nalaze u okolici mjesta .4a Spome-

nuli smo samo ova dva slu aja, premda je povremeno na Istarski poluotok
doseljavalo još gr kih obitelji, neovisno od toga da li su dolazili organizira-

no ili pak samoinicijativno.Ova posljednja skupina, koja je brojila stotinjak
obitelji a preselila se prema planu Francesca Calegria 1578-1581. godine,

predstavljala je zadnji pokušaj mleta ke vlasti da organiziranom akcijom

u jednom mahu, tj. za kratko vrijeme smjesti u Pulu i njenu okolicu vedi

broj gr kog življa.49 Ipak, svi oni koji su se bili prijavili nisu pristigli u
ovaj kraj iz razli itih razloga. No bez obzira na tu  injenicu vrlo se lako može

na temelju iznesenih podataka utvrditi njihov broj. Prilikom ova tri navrata
tijekom XVI. stolje a u Puljštinu je došlo oko 350 gr kih porodica. Sukladno
raspoloživom zemljištu mleta ki službenici porazmještali su ih u sam grad
Pulu5° ili u neposrednu okolicu — Šišan, Jadreške, Mar anu, Peroj i druga

mjesta 51 Premda se u izvorima nigdje izri ito ne spominje broj njihovih
 lanova, pretpostavljamo da se kretao negdje oko tisu u. Takvo mišljenje
zasnivamo na temelju podataka koje iznosi puljski providur Marin Malipiero

" B. SCHIAVUZZI, Cenni, n. dj., str. 98.

" Miroslav BERTOŠA, Neki povijesni i statisti ki podaci o demografskim
kretanjima u Istri u XVI i XVII stolje u, Radovi Instituta za hrvatsku povijest,
sv. 11, Zagreb '1978, str. 109-111. Stanovnike Napulije koji su naselili Mar anu
spominje i Girolamo Querini 1559. godine u svom tizviješdu Senatu o stanju šuma
oko tog mjesta. Usp. SENATO MARE, AMSI, vol. IX, fasc. 3. i 4, Pare 1894, str.
338.

• Turska osvajanja na Levantu postupno su smanjivala mleta ke posjede.
Jedan dio njenih podanika iz tih izgubljenih krajeva povremeno se doseljavao i
u Istru, ali nije ostavio dubljeg traga. Kako u izviješ u Senatu od 26. travnja
1638. godine piše puljski providur Vincenzo Bragadin, gr kih je stanovnika u
Puli za njegove uprave bilo veoma malo. Nekada ih je bilo znatno više. Ili su
izumrli iii su odselili zbog nepovoljnih pralika. Usp. Pietro KANDLER, Notizie
Storiche di Pola, Relazione di Vincenzo Bragadin ritornato proveditore di Pola,
segnata di fuori 26. aprile 1638, Pore 1876, str. 412.

S° Prema trenuta nim potrebama u politici kolonizacije Istarskog poluotoka
mleta ka je vlast osnivala razna tijela, službe i nadleštva. U torn je smislu 1578.

godine uteme1jena služba istarskog providura sa sjedištem u i mandatom
od dvije godine.

51 M. BERTOŠA, Neki povijesni i statisti ki podaci, n. dj., str. 110.
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u svom izviješ u Senatu od 29. lipnja 1583. godine.52 Kako providur piše, on
je na kraju svoje dvogodišnje službe ostavio u Puli 106 novopridošlih po-
rodica s ukupnim brojem od tristo dvadeset  lanova. On misli da su se tu
dobro udomile i da nemaju nakanu napuštati dodijeljene im posjede. Šteta
što Malipiero nije smatrao potrebitim da ove podatke i dodatno obrazloži,
poglavito glede njihove etni ke pripadnosti. 0 tome nema u ovom dijelu
izviješ a nijedne rije i. Ipak pretpostavljamo da je ovamo pribrojio i Grke,
jer da je bilo druga ije, sigurno bi to bio spomenuo. Na temelju toga lako se
može donijeti zaklju ak o strukturi obitelji. Ako stotinu šest njih ima tri-
sto dvadeset  lanova, onda na svaku u prosjeku otpada 3,2  lana. To zna i da
su to bile obitelji u mla oj životnoj dobi s jednim ili najviše dvoje djece.
Što se ti e njihove prirodne sposobnosti i otpornosti na životne teško e
koje su u procesu udomljavanja morale imati odlu uju eg utjecaja, spo-
menut  emo jedno mišljenje kojega se dobar dio histori ara, pogotovo tali-
janskih, još danas pridržava. Povjesni ar Bernardo Benussi, autor mnogo-
brojnih rasprava i monografija o istarskoj prošlosti, pišu i o spomenutoj
problematici misli, uzimaju i u obzir  injenicu da su gr ki stanovnici do-

selili iz »nemirnihq, ratom zahva enih krajeva, da im je jedna od glavnih
odlika ta što imaju izuzetnu prirodnu sposobnost prilago avanja u oteža-
nim životnim situacijama. Takva se pretpostavka, me utim, nije u svim
prilikama pokazala ispravnom jer su upravo Grci od svih drugih etni kih
skupina pokazali najmanje sposobnosti za brzu i uspješnu prilagodbu. Ber-
nardo Benussi osim toga smatra da me u ovom puljskom skupinom Grka
nije bilo stratiota, te ih je po gra anskom statusu svrstao me u obi ne civile,
nevojnike.53 Vjerojatno je takvim zaklju kom namjerno napravio podjelu
koja je postojala me u samim Grcima koji su trajno živjeli na Zapadu.
Poznato je, naime, da su mnogi od njih u Veneciju i neka druga mleta ka
središta doselili na inicijativu mleta ke vlasti s ciljem da rade u vojni kim
službama.54 Zbog toga nije nemogu e da se i u spomenutoj puljskoj skupini
Grka netko bavio i tim poslom. Nasuprot Bernardu Benussiu mi smatramo
da je gr kim obiteljima nedostajalo upravo takvih kvaliteta koje im on ina-
 e pridodaje kao prirodne predispozicije. Nema sumnje da su to bile
porodice u nešto mla oj životnoj dobi, s jednim ili najviše dvoje malodobne
djece, i što je za ovaj slu aj još važnije, nisu posjedovale ve ih nov anih
sredstava ili neke druge pokretne imovine. Možda nam upravo te  injenice,

naravno uz još neka druga neriješena pitanja i o ite nedostatke mleta ke
kolonizacijske politike, mogu osvijetliti  itav niz zbivanja koja su se doga-

" P. !CANDLER, Notizie Storiche i Pola, Relation di Marin Malipiero ritorna-
to proveditore dell' Istria, Relazione letta nell' Eccellentissimo Senato 1583, 29.
giugno, Pore 1876, str. 320.

g Bernardo BENUSSI, L' Istria nei suoi due millenni di storia, Trst 1924,

str. 338.

Jedan broj gr kog livlja koji se stanlo nastanio u Veneciji prihvatio se voj-
ni ke službe. Kako se vidi u jednoj prošnji koju su uputili Senatu 4. listopada
1511. godine, gdje oni traže da im se dozvoli izgradnja vlastite crkve, oni sami
sebe nazivajtu stratiotima. Documenta spectantia, n. dj., str. 12. Gr ld doseljenici
obavljaju istu službu i u nekim drugim središtima, npr. u Šibeniku, Zadru i Hva-
ru. Tako u Zadru od 1576. do 1593. stalno živi oko 120 gr kih porodica (oko 1/3
ukupnog stanovništva). Me u njima ima i stratiota. Usp. Roman JELI , Stanovni-
štvo Zadra u drugoj polovici XVI stolje a i po etkom XVII gledano kroz matice
vjen anih, Starine JAZU, knjiga 49, Zagreb 1959, str. 349-509; M. Bogovid, Ka-
toli ka crkva i pravoslavlje, n. dj., str. 22-23.
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 ala mimo o ekivanja kako Venecije tako i Grka. Naime, i pored relativno
povoljnih materijalnih uvjeta koje su kao »habitanti nuovi« dobivali od
mleta ke administracije, a tako er i  injenice da su starosjedioci ravno-
pravno s njima dijelili mnoge svakodnevne neda e, ve i broj gr kih obitelji
se bez nekih ve ih poteško a odlu ivao napustiti tek dobivena zemljišta i
krenuti u potragu za još boljim. Sasvim je sigurno da to ne bi bili u mo-
gudnosti da su obitelji bile velike, optere ene nekom imovinom. Primjer
napuštanja zemlje, i to kolektivnog, zabilježen je baš u ovoj posljednoj sku-
pini. Ve je ranije bilo spomenuto da je dio žiteljstva bio smješten u Pulu,
a drugi dio u njenu neposrednu okolicu. Tako je dvadeset pet obitelji iz
Napulije dobilo zemiju u Peroju. Pošto su za kratko vrijeme procijenili da
im nedovoljno plodna perojska zemlja ne daje dovoljno garancije za brzo
i uspješno udomljavanje, svi do posljednjega napustili su to mjesto55 Nešto
sli no dogodilo se i sa skupinom koja je naseljena u Pulu, s torn razlikom
što nije poznato da li su je napustili u ve ini ili su se asimilirali s hrvat-
skim ili talijanskim etni kim elementom. Kako spominje puljski providur
Vicenzo Bragadin u pismenom izviješ u Senatu od 26. travnja 1638. godine,
u torn gradu gotovo da više nema Ciprana. Jedan dio njih je iselio u druga
mjesta, a drugi je izumro, dok ih je nekad bilo u znatno ve em broju.56

Ako ovu providurovu tvrdnju uzmemo doslovno, a raztoga u njenu sumnju
zasada nema, onda se može zaklju iti kako se za samo šezdeset godina otka-
ko je naseljena posljednja ve a skupina gr kog življa Dugasila« njihova or-
ganizirana kolonija u Puli, premda je upravo ona doseljena s o itom naka-
nom mleta kih vlasti da je trajno udomi. Zašto je ovaj plan propao, teško
je zasada preciznije utvrditi, mada, kako smo vidjeli, B. Benussi ovoj sku-
pini pripisuje druga ije prirodne predispozicije. Naime, u ono vrijeme kada
je Francesco Calegri privodio završetku svoju akciju, mleta ka administra-
cija je iza sebe ve imala dovoljno iskustva na takvom poslu, pa je ovom
prilikom pažljivo nastojala izbje i iskazane probleme u prva dva slu aja,
1540. odnosno 1559-1561. godine. štoviše, da se to ne bi ponovilo, Senat
je 1578. godine osnovao potpuno novu službu pod nazivom »Provveditore
nell'Istria« sa sjedištern u Pull. Providur je imao vrlo široka ovlaštenja u
pitanjima kolonizacije. S druge strane, gr ke su obitelji na Puljštinu doselile
neposredno iza ratnih zbivanja na Levantu, odnosno turskog zauzimanja oto-
ka Cipra 1570-1573. godine, koji je ina e bio najvaženije mleta ko uporište
u pomorskom prometu s Istokom. Kako se može vidjeti na temelju vijesti
iz tog vremena, na in na koji su okupirani ciparski gradovi Nikozija
i Famagusta bio je uistinu dramati an, pa je kao takav sam po sebi bio
dovoljan razlog da se njegovo stanovništvo razbježi i potraži neko drugo,
sigurnije sklonište. Prema tim vijestima turska je vojska navodno u si-

lovito naletu »sasjekla više od dvadeset tisu a ljudi, ne biraju i spol, a
pritom je pretvorila u robove drugih petnaestak tisu a i usputno sa sobom
odnijela plijen neprocjenjive vrijednosti«.57 Pretpostavljamoda je pisac ovih

65 C. DE FRANCESCHI, L' Istria, n. dj., str. 360; B. SCHIAVUZZI, Cenni, n.
dj., str. 67.

Usporedi bilješku 51.

" »... poklaše tamo više od dvadeset tisu a osoba bez obzira na spol i u i-
niše petnaest tisu a robova s neprocjenjivim blagomg (... vi trucidarono plu di
uentimila persone senza distinzione di sesso, e fecero quindicimila schiaui con
un' botino inestimabile). Usp. DI BERAULF-BERCASTEL, Storia del Christiane-
simo, torn XXII, Venecija 1930, str. 127.
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vijesti o strahotama turskog ratnog pohoda malo pretjerao, an to ipak ne

mora zna iti da mleta ka ponuda postradalim ljudima s Cipra da se za stal-

no presele na Istarski poluotok nije bila primamljiva. U zamjenu za izgub-

ljene posjede dobili b'i nove. Naoko se  inilo da su za takvo rješenje zainte-

resirane obje strane, kako mleta ka vlast, tako i unesre eni Ciprani. Mle a-

ni bi tako barem donekle ublažili nepovoljnu demografsku sliku u Istarskoj

pokrajini a Groi bi u zamjenu za okupirani zavi aj dobili odgovaraju i život-

ni prostor.
Ve je u ranijem izlaganju bilo napomenuto kako je Senat odlukom od

5. srpnja 1573. godine58 zatražio od Puljske op ine da se rezervira na torn

podru ju odre eni broj zemljišta na koja bi se naselili upravo ovi ljudi. Me-

 utim, nejasno je zašto je do kona nog završetka akcije prošlo toliko puno

vremena, jer je od 1573. do 1581. godine prošlo punih osam godina. U mleta-

 kim se izvorima doduše navode neki razlozi, an je u njih teško povjerova-

ti. Tako se npr. isti e loše vrijeme, jaki vjetrovi, oštre zime itd. Da li se

torn faktoru može pripisati krivica ili su postojali još neki drugi, mnogo

zna ajniji od ovoj prvog? Zasigurno jesu, an su se oni vješto prikrivali,

nastoje i odgovornost za spomenuto otezanje prebaciti na objektivne okolno-

sti.59 Nasuprot tome moglo bi se postaviti pitanje o trenutnoj životnoj sud-

bini tih stanovnika koji su prošli kroz ratnu tragediju Nikozije i Famaguste.

Sto se s njima u proteklih osam godina doga alo? Zašto je plemi Fran-

cesco Calegri upravo na Cipru, središtu obra. una, predvidio za preseljenje

mimo senatske odluke iz 1573. godine samo pedeset porodica, dok je drugu

polovicu prepustio ljudima iz tada relativno mirnije Napulije i Malvazije,

koje su ina e od ranije bile poznate kao zahvalna migracijska izvorišta? Ne-

ma sumnje da je agitator F. Calegri, budu i da je i sam bio rodom iz Famagu-

ste, vrlo dobro procijenio novonastalu situaciju u svom zavi aju, pa je analog-

no tome i postupio. Vjerojatno se oslonio samo na onaj dio bivših mleta kih

podanika koji u novonastalim prilikama nikako nisu uspjevali povratiti ra-

nije pozicije, pa im se ponu ena Istra, mada je ve atoljedima bila pritisnu-

ta mnogim nevoljama, ipak  inila nešto perspektivnijom zemljom. Na kon-

cu je ovako nepredvi eno dugo otezanje završnog preseljenja, koje je bilo

predvi eno do konca prosinca 1580. godine, prekinuo Senat jednom novom

odlukom. Po njoj se ova epizoda naseljavanja gr kog življa na Istarski polu-

otok morala okon ati najdalje do 31. ožujka 1581. godine.5° Ipak, neovisno

od ranijih i tadašnjih poteško a koje su se u torn poslu, ne samo s Gr kim

stanovnicima ve i s ostalima, kontinuirano iskazivale tijekom XVI. stolje a,

dolazak svake nove skupine ljudi predstavljao je vrlo zna ajan doprinos u
rješavanju populacijske krize. Zbog toga je razumljivo da se mleta ka admi-

nistracija posebno pripremala, osobito onda kada se radilo o ve im skupi-

nama. Tako je bilo i prilikom ove posljednje, kada je trebalo udomiti Ci-

prane, Malvazijce i Napulijce. Prvi i najuo ljiviji potez Senata bilo je imeno-

vanje posebnog službenika s veoma širokim ovlaštenjima. »Provveditore

kako je službeno nazvan, imao je na licu mjesta otklanjati sve

nastale nesporazume suditi u svim sudskim procesima, ako do njih dode,

izme u novonaseljenika i starosjedilaca, a napose je bio zadužen da razdje-

" Ve ranije citirana odluka od 5. srpnja 1573. godine.
59 SENATO MARE, AMSI, vol. IX, fasc. 1. i 2, Pore 1894, str. 52-53.

" B. SCHIAVUZZI, Cenni, n. dj., str. 103.
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ljuje neobra ena državna zemljišta. Grad Pula bio je odre en za njegovo
sjedište. Vjerovalo se da  e prisutnost ovog posebnog mleta kog služebnika
u samom središtu zbivanja znatnije ublažiti postojede nesporazume i pro-bleme. Me utim, ve prvoimenovani providur Giovanni Battista Calbo navlastitom iskustvu proživljava svu težinu povjerenog mu zadatka, štoviše
na toj je službi iznenada umro koncem 1579. godine ne izdržavši do kraja
dvogodišnjeg mandata. No i pored svih te ko a Calbo je uz velike napore
prvu fazu udomljavanja gr kog življa u Puljštini vrlo uspješno priveo kra-
ju. Porazmjestio je  etrdeset osam ciparskih obitelji na uže podru je Pule,
dok je Napulijce smjestio u mjesto Peroj, desetak kilometara dalje, no s
njima nije imao sre e jer su ubrzo otišli nezadovoljniponu enim zemljištem.
Pored toga što im je nastojao osigurati priklatine materijalne uvjete za život
želio im je tako er, barem minimalno, koliko je uop e u tim uvjetima bilo
mogu e, stvoriti duhovno ozra je koje je u prvoj fazi moglo imati odlu u-
ju i utjecaj. Takvim rješenjem, koje je uklju ivalo otvaranje jednog duho-
vno-religioznog centra bilo bi im arnogudeno  eš e skupljanje, a redovitom
liturigijskom službom na njihovu isto nom obredu koji se znatno razlikuje
od zapadnoga, duže vrijeme bi uspjeli sa uvati svoje narodnosne specifi -
nosti. Treba re i da se providurov plan u potpunosti podudarao s tadašnjom
mleta kom politikom prema unijatima, kamo su Grci po Firentinskom sabo-
ru pripadali. Da bi to mogao posti i trebao je privoljeti na suradnju pulj-
skog biskupa Matiju Barbabiancu,61 ina e vrlo zauzetog pobornika trident-
skih reformskih promjena i obnove duhovnog života. Obratio mu se molbom
da se za te potrebe Grcima stavi na raspolaganje ruševna crkva Sv. Kata-
rine koja se nalazi na kontradi San Zuane ispod puljskog kaštela. No nije
potpuno jasno zašto se providur Calbo obratio spomenutom ordinariju up-
ravo s takvom molbom jer je poznato da je u vrijeme njena podnošenja
navedeni sakralni objekt ve ad ranije u punoj namjenskoj funkciji, oslikan
i prilago en za obavljanje specifi nih liturgijskih potreba isto nog obreda.
To zna i da su se ve neko vrijeme Grci u njemu okupljali.62 Možda je glavni
razlog u tome što su ga oni neovlašteno prisvojili, pa im je pravo na korištenje
osporavao raniji vlasnik koji ga je iz nekog razloga napustio. Možda su to
bili  lanovi neke od mnogobrojnih puljskih bratovština? U ovom slu aju me-
 u možebitne osporavatelje ne bismo trebali ubrojiti biskupa Matiju Bar-
babiancu, u  iju je nadležnost nema sumnje, spadao ovaj oblik društvenog
života. Kao pobornik tridentske obnove izuzetno se zalagao za obnovu du-
hovnog života u Crkvi, a Grci su s njom bili u jedinstvu. Da je u njihovoj
vjerskoj aktivnosti mogao prepoznati barem neke elemente krivovjerja koji
bi bili u suprotnosti s op eprihva enim crkvenim stavovima, zasigurno bi
ve ranije bio zabranio uporabu spomenutog sakralnog objekta. Tim prije
što se sve to doga a u njegovoj neposrednoj blizini, svega tridesetak metara
dalje od puljske katedralne crkve. Ovo je pitanje ostalo otvoreno još neko-
liko godina jer je glavni promicatelj gr kog duhovnog centra, providur
Calbo, iznenada umro. Naslijedio ga je novi providur Malin Malipiero, koji
je nastavio politiku svog predšasnika, ali vjerojatno s nešto više osje aja za

" Matija Barbabianca bio je puljskim biskupom od 1555. do 1582. Zapažen
je po akcijama oko obnove duhovnog života sukladno odredbama Tridentskogkoncila.

62 G. BOSSI, Cenni sulla popolazione, n. dj., str. 466.
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svakodnevne potrebe svih puljskih gra ana. Možda je upravo zbog toga ra-

nije pitanje oko osnivanja samostalnog gr kog duhovnog centra ostavio za

kraj svoje službe. Tako je tek 12. ožujka 1583. godine dodijelio privilegij

njihovoj crkvi, naslovljenoj još od ranije na Sv. Nikolu, formuliravši ga »na

dobrobit svih vjernih Grka koji stanuju u torn gradu kao i onih koji  e se

u njega doselitig.63 Pošto je na taj na in uveo u posjed spomenutu etni ku

skupinu, bila je ona ,stvarno izjedna ena u pravima sa svim ostalim sta-

novnicima iste etni ke pripadnosti koji su trajno obitavali u Veneciji ili dru-

gim središtima Mleta ke Republike.64 Mjesec dana iza tog  ina,  ini se po

nalogu M. Malipiera, op inski službenik Battista de Fabri izvršio je uknjižbu

ovog sakralnog objekta sa svim njegovim pripadaju im dijelovima, tj. zvo-

nikom i grobljem koje se nalazilo u neposrednoj blizini. Mjerenjem terena

utvr ena je površinaod 25 motki u dužinu i šest u širinu, i time su formalno

dugogodišnji zahtjevi postali pravosnažni. Kad se  inilo da je to pitanje

riješeno na obostrano zadovoljstvo, neposredno iza dodijeljenog privilegija

na vidjelo su došle potrebe koje su u toj problematici bile isto tako važne

kao i posjedovanje vlastitog sakralnog objekta. Naime, u žurbi oko stvara-

nja prostornih uvjeta obje su strane pitanje angažiranja jednog stalnog gr-

 kog sve enika smatrale manje bitnim. Pokazalo se, me utim, da je ovo

drugo bilo znatno teže izvedivo, a bez toga duhovno-religiozni centar ne bi

imao opravdanja. Ukoliko ne bi uspjelo angažirati vjerskog službenika koji

bi redovito obavljao liturgijsku službu sukladno njihovim potrebama i obi-

 ajima, Grci bi izgubili osnovni motiv okupljanja, te se time ne bi duže

mogli održati kao organizirana etni ka skupina. Providur Marin Malipiero

imao je za to nekoliko prakti nih rješenja, an se nijedno od njih nije poka-

zalo izvedivim na duže vrijeme. U prvome je pokazao da ima sluha za prakti -

nost. Kako od planiranog broja od pedeset ciparskih obitelji dvije nisu došle

jer su se u posljednji  as predomislile ili su otišle u neki drugi kraj, poku-

šao je na upražnjena mjesta staviti jednog sve enika i jednog apotekara.

Tako bi bile zadovoljene podjednako duhovne i zdraystvene potrebe .6s No

63 P. KANDLER, Notizie Storiche di Pola, Relation di Marin Malipiero, n. dj.,

str. 335. Novopristiglim gr kim obiteljima spomenuti providur nastoji stvoriti
barem približno duhovno ozra je izgubljenog zavi aja. Dodijelio im je crkvu na-
daju i se da  e »... crkva njima dodijeljena, uništena i razrušena, sada ve 
obnovljena i iznutra suvremeno ukrašena, pospješiti uz pomo božju pove anje

ovog naroda (... la chiesa che fu loro assignata rovinata e distrutta, non solo

e di gi ridotta a perfettione et ornata convenientementedi dentro ma perche qu-
ella Natione con la gratia di Dio va moltiplicando).

»... dajemo ovlaštenje i vlast  itavom gr kom narodu koji stanuje u ovom
gradu da može slobodno i bez ikakve zapreke slaviti službu božju i održavati
svete sakramente naše prave svete krš anske vjere po gr kim sve enicima prema
gr kom obi ajug (... damo la facolta et Autoria a tutta la Nazion Greca abitan-

te in questa citti di poter liberam(ent)e e senza impedimento alcuno far cele-

brare li divimd ufficii e aministrare li SS Sacramenti della nostra vera santa
Christiana fede da sacerdoti Religiosi Greci secondo il rito Greco). P. KANDLER,
Notizie, n. dj., isto; G. BOSSI, Cenni sulla popolazione, n. dj., str. 467.

65 ja sam potom namjestio za brigu duša i tijela onog gr kog naroda
jednog gr kog sve enika za slavljenje službe božje, ikoji  e održavati svete sa-

kramente prema svom obredug (Io rimesi poi per servitio et delle anime et dei

carpi di quella Natione Greca .in Sacerdote Greco per celebrar divini officij,

et sumministrarli i santissimi sacramenti seoondo it rito loro). P. KANDLER,
Notizie, n. dj., str. 319.
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nije poznato da li je providur uistinu uspio privoliti nekog sve enika koji
bi bio voljan do i živjeti u Pulu ili je samo ra uno s torn mogu noš u. Na-
ime, prema povijesnim izvorima vidi se da je to pitanje bilo aktualno i
prije ali i poslije njega. Vjerojatno je nedostatak vjerskog službenika osje-
tila ve ona skupina gr kog življa koja je doselila na Puljštinu 1559-1561.
godine premda je možda upravo ona zapo ela obnovu crkve Sv. Katarine,
kasnije Sv. Nikole. Iako se to pitanje nije postavljalo za vrijeme providura
Calba, treba pretpostaviti da je sve enik ipak živio u Puli ili je možda po-
vremeno, iz drugih središta, dolazio obavljati liturgijsku službu. Da je to
bilo trajno rješenje, zasigurno Marin Malipiero ne bi bio ponudio spome-
nutu mogu nost, a niti bi Ciprani koji su se 1578. godine po eli naseljavati
na teritorij Pule tražili pomo u Veneciji. Naime, baš u vrijeme kada je za
providura bio izabran Giovanni Battista Calbo, jedna delegacija Ciprana kojoj
su na  elu bili njihovi prvaci Calceran Rechisius i Petar Muscon posjetila
je predstavnike mleta ke vlasti u Veneciji i zahtijevala da im se odobri iz-
gradnja novog ili, ako to nije mogu e, prepusti neki drugi sakralni objekt u
kojemu bi stalno službovao gr ki sve enik. Kao glavni razlog delegacija iz-
nosi  injenicu da se njihova liturgijska služba razlikuje od zapadne kao i to
što »mnogi od njih ne razumiju latinski, ve se služe jedino gr kim jezi-
koma.66 Nema sumnje da su za svog boravka u glavnom gradu Mleta ke Re-
publike C. Rechisius i P. Muscon pojestili tamošnja gr ka okupljališta, gdje
su se upoznali s njihovom aktivnoš u a usputno su ra unali i na patriotsku
pomo . Tom su prilikom tamo upoznali jednog ve isluženog i umirovljenog
sve enika. Premda je bio u poodmaklim godinama, na njihovo inzistiranje
pristao je preseliti se u Pulu i staviti im se na raspolaganje. Tako je misija
ciparske delegacije u Veneciji barem privremeno pronašla pravo rješenje. U
toj je situaciji bilo još zna ajnije što je spomenuti vjerski službenik posje-
dovao urednu dozvolu mleta ke uprave, kojom je stekao pravo javnog dje-
lovanjaP Me utim, daljnji tijek zbivanja pokazao je da su to bile samo
želje. Plan se nije ostvario jer se starac u me uvremenu predomislio ili je
možda umro. Da nije bilo tako, vjerojatno ni providur Marin Malipiero ne
bi bio tražio drugoga. Iako nije poznato da li ga je zaista i našao, imao je
za vrijeme svoje dvogodišnje službe još nekoliko pogodnih prilika da to
u ini, ali na koncu bez vidljivih rezultata. Jedna od takvih izglednih mogu -
nosti pružila mu se u nekoliko navrata tijekom 1581. i 1583. godine. Naime,
tih je godina iz gr kih krajeva otišao velik broj sve enika i monahinja, vjero-
jatno iz istih razloga zbog kojih su odlazili i njihovi sunarodnjaci, te su kre-
nuli u potragu za mirnijim mjestima. Tako je nekoliko kalu era i  etrnaest
monahinja na  elu s poglavaricom odabralo Pulu kao mjesto budu eg du-
hovnog življenja i djelovanja. Zbilo se to ipak samo nakratko. Pošto su
ubrzo upoznali situaciju i otežane prilike u kojima se realizira udomljava-
nje njihovih sunarodnjaka, bez obzira na evan eosko poslanstvo uskoro

66 A. VALIER, Visitatio apostolica/Visitatio Polensis, Petitio Cyprio(rum)
cu(m) responsione/, str. 28.

67

»... jednog gr kog sve enika, osobu u odmakloj dobi i ispitanog u Vene-
ciji, koji se zadovoljio do i živjeti ovamo k namag (... un sacerdote Greco, per-
sona di graue etA et approbato in Venetia il q(u)al si e contentato di uenir uiuer
qui con noi). Usp. A. VALIER, Visitatio apostolica, n. dj., str. 28.
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su svi do jednoga napustili Pulu i otišli u drugi kraj.68 Bila je to posljednja
zgodna prilika, koju M. Malipiero nije znao ili nije mogao iskoristiti jer
skupinu od nekoliko kalu era i monahinja, koju mu je vjerojatno uputio
neki mleta ki službenik s Levanta, nije uspio duže zadržati. Nema sumnje
da bi uz njihovu nazo nost puljski Grci bili sa uvali duhovni i kulturni kon-
tinuitet kao jedan od osnovnih uvjeta njihova opstanka u hrvatsko-talijan-
skoj a k tome ve inskoj katoli koj sredini. Poslije ovog posljednjeg doga-
 aja vjerujemo da se na Puljštini, ako je uop e dolazio, nije duže zadržavao
ni Malipierov sve enik. Ovako na koncu možemo postaviti samo jedno pi-
tanje. Nije li nedostatak duhovno-religioznog ambijenta, koji je nasilno
bio prekinut njihovim odlaskom iz zavi aja a koji se nikako nije uspijevao
uspostaviti u potpuno druga ijoj sredini, mada je za to bilo ozbiljnih po-
kušaja, kako s njihove, tako i s mleta ke strane, bio jedan od klju nih raz-
loga njihove prebrze asimilacije s hrvatskim ili talijanskim etni kim elemen-
torn. Naravno da tome treba pridodati i ostale razloge, pogotovo materi-
ja1ne prirode. Ne ulaze i u ovom prilogu u ostale aktivnosti koje je providur
Marin Malipiero provodio, kako prema Grcima, tako i prema svim ostalim
novopridošlim stanovnicima, a koje su detaljno opisane u njegovu izviješ-
du Senatu iz 1583. godine, ipak treba istaknuti da su Grci imali povlašte-
ni tretman, koji jednostavno nisu bili u moguenosti iskoristiti. Prekid sa
starim krajem bio je za takvu relativno malobrojnu skupinu gr kih obi-
telji isuviše radikalan a da bi se bio mogao izvesti onako kako je zami-
slila mleta ka vlast. Doduše, Senat je izborom providura Giovanna Batti-
sta Calba, a posebice Marina Malipiera, u inio sve ono što se u takvoj si-

tuaciji moglo. Oba su službenika pokazivala izrazito helenofilsko raspolo-
ženje, zacijelo formirano još u metropoli u kontaktu s tamošnjim Grcima.
M. Malipiero je s takvim emotivnim nabojem i došao u Pulu, gdje je po-
kušao dio rtakva stava prenijeti i na istarsko tlo, nadaju i se da de gr ki
doseljenici, potaknuti saznanjem da su taj grad osnovali upravo njihovi
pradjedovi,69 zdušno prionuti njegovoj obnovi, budu i da se sada nalazi u
jadnom stanju. O tome jasno svjedo i i podatak da su u njemu  ak i crkve
toliko devastirane da trenutno služe kao najobi nija pribježišta životinja-
ma.79 Kao što se može vidjeti iz navedenih primjera, mleta ki planovi se u

" »Došlo je prošle godine u onaj grad nekoliko kalu era a još godinu prije
toga jedna poglavarica s 14 gr kih monahinja vjenujudi da  e tamo mo i na i
mjesto gdje  e se zaustaviti za služenje Bogu mirne duše. Ali pošto su vidjele
smetnje i muku kroz koju je prolazila njihova nacija, otišle suo (Venero anno
passato in quella citth alquanti Calogeri e anno avanti un' Abbadessa con 14

Monache greche oredendo di poter ivi trovar luogo di fermarsi al servitio di
Dio con l' animo quieto. Ma veduto il disturbo et il travaglio in che era involta
la sua Nation si partirono). P. KANDLER, Notizie, n. dj., str. 321.

" U jednom dijelu svog izviješ a providur Malin Malipiero sugerira Senatu
kako na sve mogude na ine treba porno& jadnim Cipranima i Napolitancima koji
su osnovali ovu koloniju zbog toga što su ovamo prebjegli pred turskim oruz-
jem. Sada je to zgodna prilika da zapo nu obnovu Pule jer, kao što je poznato,
ovaj su grad osnovali upravo njihovi pradjedovi. P. KANDLER, Notizie, n. dj.,
str. 335.

»... vidje i tako er n crkve koje su bile izgra ene zbog religioznosti i
milosnla starih a ima ih u velikom broju oronulih i uništenih, pretvorenih sada

u štale i pribježišta životinjamao (... vedendosi anche le Chiese che furono fa-
bricate dalla religione et dalla pieta degli antichi che sono in gran numero tutte
cadutte et rovinate, fatte stalle et ridotti di animali). P. KANDLER, Notizie, n.
dj., str. 315.
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svim prilikama nisu mogli dokraja ostvariti, što je još jedan od dokaza
da se metropolski model nije tako jednostavno mogao »presaditig u znatno
druga ije etni ke i kulturne prilike u istarskoj mleta koj pokrajini. Hrvat-
ski narodnosni element, po prirodi otporniji, mogao je to nešto lakše jer
je doselio u prepoznatljivi kulturno-jezi ni i vjerski ambijent. Konfesional-
no pitanje, koje se kod Grka pokazalo presudno, samo je jedan manji dio
tog metmpolskog modela, iako treba naglasiti da je u to vrijeme u Veneciji
relativno uspješno funkcionirao.

Molba puljskih Grka upu ena apostolskom vizitatoru Augustinu Valieru
13. slje nja 1580. godine u vrijeme njegova boravka u Pull

Tijekom XVI. stolje a doga aju se vrlo zna ajne promjene i unutar
katoli ke crkve. Tridentske reforme sredinom pedesetih godina istog stolje-
 a inicirale su  itav niz velikih izmjena, ne samo na  isto crkvenom ve i
opdedruštvenom planu. Proces obnove duhovnog života obvezivao je  itav
katoli ki svijet, a njegovi glavni nosioci trebali su biti mjesni ordinariji,
potpomognuti pokatkada, ako je to situacija zahtijevala, i specijalnim pa-
pinskim izaslanicima. Upravo je u takvom svojstvu koncem sedamdesetih
godina XVI. stolje a (1578-1580. godine) veronski biskup Augustin Valier
izvršio apostolski pohod po biskupijama u mleta kom dijelu Dalmacije i
Istre.71 Prva biskupija na istarskom kopnu gdje je vizitator utvr ivao stvarne
prilike, kako crkvene, tako i društvene, bio je Pore , a odmah zatim Pula.
Ve  etvrtog dana svog boravka u središtu te biskupije u Puli primio je
A. Valier jednu delegaciju ciparskih Grka koji su na ovaj teritorij bill do-
selili prije nekoliko godina. Predvodili su je oni isti prvaci koji su prije toga
posjetili Veneciju i gr ka okupljališta u njoj, Calceran Rechisius i Pe-

tar Muscon. Razlog je bio i ovom prilikom isti. Nadali su se da de im
ovaj visoki crkveni dostojanstvenik sa svojim apostolskim autoritetom po-
mo i u rješavanju njihovih religioznih potreba. U molbi što su je prilikom
susreta usmeno izložili traže da im se omogu i trajna upotreba crkve Sv.
Nikole i dodijeli jedan gr ki sve enik koji bi liturgijsku službu redovito
obavljao na njihovu, isto nom obredu, budu i da su Grci nakon sabora u
Firenci 1438. godine u jedinstvu sa zapadnom crkvom. Zbog toga smatraju
da imaju potpuno pravo zahtijevati ravnopravan tretman s ostalim vjer-
nicima.72 Nije poznato u kojoj se mjeri vizitator zauzeo za probleme ciparskih
Grka i da li su oni od njega uop e mogli o ekivati konkretnu pomo . Mo-
žda su na taj na in htjeli upozoriti na svoju prisutnost u torn gradu. Glavno
pitanje koje su iznijeli tom prilikom, dodjeljivanje crkve Sv. Nikole, rije-
šeno je, kao što smo u ranijem tekstu ve spomenuli, tek tri godine kasnije,
u vrijeme providura Marina Malipiera 1583. godine. Stalnog vjerskog službe-
nika takoder nisu dobili, pa se name e zaklju ak da Augustin Valier nije
imao nakanu a zasigurno ni vremena rješavati sporadi ne probleme etni -
kih skupina. Jedino se mogao kao  ovjek sažaliti nad njihovim zlim usu-
dom kad je saslušao njihove jadikovke o narodu podvojenom od prirodnog
gnijezda«, koji sada zbog pretrpljenih nesre a živi u velikoj neimaštini i

" Augustin Valier (1531-1606), veronski biskup i kasnije kardinal.
" A. VALIER, Visžtatio apostolica (Visitatio Polensis), n. dj., str. 28.
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bijedi." Ipak, tri dana poslije tog susreta, 16. sije nja 1580. godine, pisme-

no im je odgovorio kakao bi barem formalno pokazao da  e o tome izvijestiti
Svetu Stolicu.74 U pismu nije zaboravio podsjetiti ih na sve dotadašnje na-

pore koji su se  inili u tom smislu unutar crkve. Kao i dosada, imaju potpu-

no pravo služiti se vlastitom liturgijom, što im je omogu eno još na saboru

u Firenci. Tako er mogu imati za te potrebe svoga sve enika. No Valier
je dobro znao da velikog izbora me u gr kim sve enicima nije bilo i da
bi u takvim okolnostima službu mogao prihvatiti neki od njih koji po svo-
jim moralnim kvalitetama ne bi najbolje odgovarao torn pozivu. Zbog toga
ih je i upozorio da moraju dobro paziti koga  e angažirati, jer ako doti ni
ne bude vodio uzoran život, sukladno crkvenim zakonima, i ako bude iza-
zivao sablazan, bit  e podvrgnut istrazi." Tako je ispalo da se još Ciprani
moraju opravdavati zbog možebitnih propusta umjesto da im se pomogne.
Jedina korist koju su Calceran Rechisius i Petar Muscon na tom sastanku
mogli posti i za svoj narod sastojala se u vizitatorovu obe anju da  e pi-
sati u Rim ne bi li se u gr kom sjeaneništu pronšao neki zainteresirani sve-

 eni ki kandidaft koji bi se odazvao njihovu pozivu."

Zaklju ak

Odlukama Mleta kog senata od 5. srpnja 1573. i 20. prosinca 1578. go-

dine te neposrednim angažiranjem plemi a Francesca Calegria, koji je bio
rodom iz ciparskog grada Famaguste a stalno je ina e živio negdje na
Zapadu, zapo elo je 1578. godine naseljavanje posljednje ve e skupine (oko
stotinu obitelji) na teritorij Pule, gdje se posebice iza velike epidemije kuge
1527. godine osje ao velik manjak stanovništva. Tako se imao barem mini-
malno ublažiti ovaj aktuaini problem. Prema zamisli spomenutog agitatora
bilo je predvi eno da se pedeset porodica prona e na otoku Cipru, a druga
polovica, tj. drugih pedeset, u gr kim središtima Malvaziji i Napuliji. Od-
mah u po etku same akcije preseljavanja uo ljivi su neki bitni momenti:
neo ekivano duge pripreme i promjena mleta kog plana. Naime, mleta ka
je vlast prvu inicijativu dala odmah nakon ciparskog rata 1573. godine, i
to s nakanom da se Puljština popuni isklju ivo stanovnicima iz postradalog
Cipra. Kako se vidi, Calegri je odstupio od tog prvotnog plana ponudivši
polovicu mjesta ljudima iz Malvazije i Napulije, a posljednje su obitelji
pristigle tek poslije osam godina, 1581. Vjerojatno se za to vrijeme situacija
na Cipru znatnije izmijenila, pa se prvotne mleta ke ponude i nisu  inile
toliko primamljive. Možda je dio ijudi preselio u neka druga podru ja?
Prema mleta kim izvorima glavni krivac za takav razvoj situacije bilo je

" »... mi jadni Ciprani, lišeni našeg prirodnog gnijezda, zbog bijede i ne-
sre a prošlihe (noi poueri Cipriotti priui del nostro natural nido, per le calamita
et miserie passate). A. VALIER, Visitatio apostolica, n. dj., str. 28.

" A. VALIER, Visitatio apostolica, n. dj., str. 37-38.
" »... neka bude podvrgaut neposrednoj cenzuri, odobrenju i potvr enju

flaking (... sia sottoposto immediate alla censura et all' approbatione et repro-
batione nostra). A. VALIER, Visitatio apostolica, n. dj., str. 38.

76 »i da bi se osiguralo što više od pogrešaka, za ovaj prvi put  e se pisati
u Rim da bi se dobio jedan iz gr kog sjemeništa« (... et piu per assicurarsi di
non errare per questa p(rim)a uolta si scriuera š Roma per ottener un del semi-
nario greco). A. VALIER, Visitatio apostolica, n. dj., str. 38.
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loše vrijeme, jake zime i vjetrovi. No malo je vjerojatno da je punih osam
godina vladalo takvo nevrijeme koje bi ozbiljnije zako ilo tu akciju.  ini
se da mleta ka administracija nije na vrijeme reagirala iako je ponudila ini-
cijativu. Onda kad se torn poslu prišlo, bilo je ve kasno, pa je trebalo ulo-
žiti ve e napore i prvotni plan izmijeniti. Nema sumnje da je Francesco
Calegri postupio u skladu s postoje im prilikama, pa je i njegov plan lo-
gi an. Ljudi s Cipra više nisu bili toliko zainteresirani, an su zato još uvijek
Malvazija i Napulija slovile kao zahvalna migracijska izvorišta. Neovisno o
svim tim pitanjima do konca 1580. godine nije u Puljštinu pristigla ni polo-
vica planiranog broja obitelji. Dvije su na koncu i odustale. Da bi se ova
zapo eta akcija ipak okon ala, Senat je morao posegnuti za dodatnom odre-
dbom kojom se preseljenje u potpunosti mora izvršiti najdalje do konca
31. ožujka 1581. Onaj broj pristiglih koji se odvažio na taj korak vjerojatno
je odmah požalio. Susreli su se s mnogim i nepremostivim teško ama.
Starosjedioci ih nisu rado prihvatili jer su zbog njih ostali bez dijela zemlje
koju su dotada obra ivali. Osim toga, izrazite su razlike u narodnosnim ka-
rakteristikama, koje se najo itije izražavaju u jeziku i religioznoj praksi.
Dovoljno je izdvojiti samo ovo drugo. Grci kao manjina dolaze u potpuno
druga iju sredinu, u kojoj se religiozna praksa odvija na druga iji na in.
Upravo je to pitanje  esto bilo mjerilo uspješnosti njihove prilagodbe. Bez
obzira na stavove Svete Stolice prema unijatima, vjernici latinskog obreda
nisu ih smatrali ravnopravnima, štoviše u pojedinim situacijama doživljavali
su ih kao krivovjernike. Kad je takvih primjera bilo  ak na Leventu, gdje su
Grci bili u ve ini, nema sumnje da ih je bilo i u Puli. O tome svjedo i i nji-
hova stalna borba za vlastiti duhovno-religiozni centar u crkvi Sv. Nikole,
premda su se formalno koristili tim objektom. U takvim uvjetima ni mle-
ta ka vlast preko svojih providura Giovannia Battista Calba i Marina Mali-
piera nije bila u mogu nosti u initi nešto više. Ova dvojica službenika za-
ista su se trudili da im osiguraju prikladne materijalne i duhovne uvjete
za normalan život, an je to bilo nedovoljno za kona an uspjeh. Za to je
bilo potrebno barem malo suradnje s gr ke strane, a nje uvijek nije
Oni odlu niji koji se nisu mogli pomiriti s takvim stanjem jednostavno su
napuštali dodijeljena zemljišta i odlazili, kao npr. Napulijci iz Peroja, dok
su se drugi ubrzo asimilirali s hrvatskim ili talijanskim et-ni kim elemen-
tom. Tako je propala planirana mleta ka akcija kojom se nastojalo depo-
pulariziranu Puljštinu naseliti stanovnicima iz gr kih krajeva, ali tako da
se ta etni ka skupina trajnije održi kao zasebna i organizirana skupina
ljudi sa svim njenian narodnosnim karakteristikama. Pitanje je da li se to
moglo realizirati u takvom obliku. To je vjerojatno bilo jasno i apostolskom
vizitatoru Augustinu Valieru, koji ih je doduše primio na razgovor, ali više
od toga nije mogao u initi kao ni mjesni ordinarij Matija Barbabianca.
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Prilog

Petitio Cyprio(ru) cu(m) responisionel

Die 13. Jan(uarij) 1580.

Comparuerunt coram R(everendissi)mo D(omino) Vis(itato)re omnes Cyprij
Pola(e) habitantes et inter eos uiri nobiles D(ominus) Calceranus Rechisius
et Petrus Musconus prencipes illius nationis et eidem porrexerunt suppli-
cationem istam.

Ill(ustrissi)mo et R(everendissi)mo Mons(igno)re et p(at)rone nostro
Col(Dend(issi)mo.

Noi poueri Cipriotti priui del nostro natural nido per le miserie et le
calamity passate benche a noi tutta uia p(er)tanto habbiamo pruntam(en)te
et con som(m)a piety della Ser(enissi)ma Sig(nori)a di Venetia et nostro
Prencipe et p(at)rone che non ha guardato ad alcuna spesa ne l'interesse et
incommondo di un prestant(issi)mo et integerri(ssi)mo senatore come e il
Cl(arissi)mo S(igno)r Gio(vanni) Bat(tis)ta Calbo che ci ha mandato per
capo et proueditor in questa prouintia dell'Istria, habbiamo dicemo ottenu-
to gra(tia) da S(ua) S(erentia) di rihabitar et cultivar questa cittb di Pola
et suo terr(itori)o con le pouere nostre fattiche et con altre d'altre nationi
ad esempio nostro speran(d)o di ritrouar la medema plea in V(ostra)
S(erenita) Ill(ustrissi)ma perche si possi dar compitam(en)te essecutione al
pio desiderio della p(redet)ta S(igno)ria, prima che noi partessimo da Vene-
tia ci fu data intentione di far eriger in questa cita una chiesa alla greca
accio che molti di nostri non intendono la lingua latina et la fanno alla
greca, et cosi potessero insieme con le loro moglie et fig(li)i hauer doue

udir la messa, la medessima prontezza e buon uolere habbiamo trouato nel
sud(et) to Cl(arissi)mo S(ignor) Proueditore et in questo R(evuerendissi)mo
Uesc(ou)o, ne altro ci mancaua per 1'essecutione che la uenuta di V(ostra)
S(erenita) Il1(ustrissi)ma et R(everendissi)ma come rap(re)sentante del
Su(m)mo pontefice et y cosi eccelso grado da S(ua) S(anti)ta creato, onde

per molti giorni continui con tutti i modi atti a palesar noi it giubilo del

cuore per la uenuta sua. Hora con ogni reuerenza uenimo tutti a supplicar-
la si degni concederne la d(ett)a chiesa con un sacerdote greco, persona di
graue eta et approbato in Venetia il q(u)al si e contentato di uenir e uiuer
qui con noi, accio che per questa causa non si resti di effetuar cosi giusta
deliberat(io)ne del Ser(enissi)mo Prencipe per il parer comodo che noi deu-
ot(issi)mi Ser(uito)ri potremo sentire, et per ili benef(ici)o generale che si

puo riceuer della cultione del Sud(et)to Ter(ritori)o della S(opradet)a Ser-
(enissi)ma S(ignori)a di Ven(eti)a et tutta la Christianity si affaticaremo
farle conoscer questa nostra necessita, ma perche la conoscemo piena di
prudentia et zelant(issi)mo del benef(ici)o uniuersale, siamo sicuri di douer

esser abbraciati et suffragati humilisimam(en)te si le incihniamo tutti pre-
gando retterno Iddio per la compita sua essaltatione.

Transkripcija ovog izvora donosi se od Litteram.
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Concessio Ecc(lesi)a(e) et sacerdotis facta
Cyprijs et alijs Graecis

Die XVI Januarij 1580.

Quotidie Graeca colonia afflagitante a R(everendissi)mo Polensi, ut sibi
templu(m) et sacerdos, qui ritu patrio celebraret, concederentur, ideoq(ue)
maximo studio requirent Clar(issi)mo D(omino) Io(anne) Bapt(ist)a Calbo
prouisore, nomine Ill(ustrissi)mae Reip(ublicae), quam de omnibus dictor-
um graecorum comodis et de hoc in primis ualde labora assertum fuit,
ipse R(everendissi)mus D(omin)us Ep(iscop)us fretus consilijs R(everendis-
si)mi D(omini) Visitatoris nec non R(everen)do(rum) p(atris) Hieronymi
Ottelli theologi, et D(omini) Jaffeli de Jaffellis ac D(omini) Ascanij Randoli
iur(is) utr(iusque) consultorum ipsius R(everendissi)mi D(omini) Visitatoris
familiariu(m) pro tuenda gratia d(ict)a(e) Reip(ublicae) et ne gra(e)co(rum)
animi exulcerentur chirographum scripsit in(frascrip)ti tenoris cui ipsi
Gra(e)ci et d(ictus) Clar(issimus) Calbus accquieuerunt ipsi D(omino) Epi-
(scopo) grat(ias) immortales agentes.

Hauendo il Clar(issi)mo S(ignor) Gio(uanni) Bat(tis)ta Calbo dig(nissi)-
mo proueditor nell'Istria, per nome dell' Ill(ustrissi)ma S(igno)ria richiesto
a me Uescouo di Pola che per comodith di molte persone cipriotte et napo-
litane et malvasiote che sono ridotte in questa citth per habitarla coltivar
questo terr(itori)o, io douessi conceder una chiesa alli d(ett)i Greci per non
impedir questa pia opera et per dar la debita satisfattione all Ill(ustrissi)mo
Dominio, ho conceduto una chiesa da esser accomodata da d(ett)i Greci
per loro uso nella q(ual)e si possono celebrare li loro Diuini officij per bene-
ficio dell anime loro, secondo it rito loro, et la dispositione del sacrosanto
Concilio fiorentino et possano eliggrsi un sacerdote greco che sia religio-
so intendente di bona uita et di ottimi costuani et osseruatore di quanto is

stato decreto in detto concilio a satisfacion di d(ett)a nation greca, il q(u)al
saceerdote quando non fosse con le conditioni sopradette, et che per q(u)alche
altro modo el fosse causa di scandalo et cometesse cosa che non meritasse
riprensione et castigo, sia sottoposto imediate alla censura et all' approba-
tione et reprobationenostra, et per piu assicurarsi di non errare per q(u)esta
prima uolta si scrivera a Roma per ottener un del seminario greco.
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Vjekoslav štokovi 

CONFESSIONAL PRIVILEGES ACCORDED TO THE GREEKS
IMMIGRATEDIN POLA AND POLESE IN 1578-1581.

Summary

The 16th century was characterized by the most intensive colonization
of the Istrian Peninsula. Among the great mass of immigrants regardless
whether their arrival was organized or spontaneous, were several waves
including a number of Greek families. In this way, one of the last large

groups of Greek immigrants came to the Pula territory between 1578 and
1581, which comprised about one hundred families from Cypres, Malvazia,
and Napulia.

The Venetian Senate itself initiated this action through the ruling of
July 5th, 1573. The action was prompted by two events. First was the questi-

on of, the depopulation or low numbers of inhabitants in the Pula territory,
the result of the plague epidemic in 1527. The second reason was the Vene-
tian — Turkish War of 1570, and theloss of the island of Cypres. The rationa-
le was clear: a number of people from the lost dominions in the Levant were
needed to biologically strengthen and revitalize the Pula territory. Prepara-
tions for this action took and unexpectedly long time, however, so that in the
end the desired effect was not achieved.

The Greek families who began to come in 1578 were settled on suitable
lands by the provveditore (Giovanni Battista Calba and Marina Malipiera).
In terms of material comforts, they enjoyed all the privileges that could be
forseen for the new settlers. Moreover, in terms of spiritual life, the Greeks
enjoyed additional privileges. Belonging to what is known as the Eastern
(Byzantine) Rite, their religious practices differed considerably from those of
believers in the Western (Latin) Rite. In order that the Greeks not be as-

similated too quickly through the Latin rite, they were given a separate
church in Pula which they consecrated to St. Nicola. In this way, the Greek
Orthidox believers in Pula recieved the same conditions as did their com-
patriots in Venice. It was just this factor which must have had a deciding
role in the retainment of the Greek national identity. Although in Venice in
the 16th century, the Eastern Rite had already gained legitamacy, for a num-
ber of reasons it was not able to survive in the Pula territory. Simply the
existence of the Church of St. Nicola was no guarantee that the cultural
tradition could be maintained. Only 60 years after the arrival of this last
group of Greek immigrants, the colony as such had disappeared, and they

were completely assimilated into the majority Croatian and Italian popula-

tions.
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